MONITOR Il A.N.C. - OVER EAR

QUICK START GUIDE



CUSTOMISABLE |
M BUTTON A

ANC MODE
BUTTON

LED
INDICIATOR

USB PORT FOR
CHARGING

MULTI-DIRECTIONAL
CONTROL KNOB

®

001.
PUSH AND HOLD THE CONTROL KNOB UNTIL
THE LED INDICATOR BLINKS BLUE.

002.
SELECT MONITOR 11 A.N.C. FROM
YOUR SOUND DEVICE’S BLUETOOTH® LIST.

003.
DOWNLOAD THE MARSHALL BLUETOOTH APP AND FOLLOW
THE IN-APP INSTRUCTIONS TO COMPLETE THE SETUP.

INFORMATION ABOUT WHERE TO DOWNLOAD,
I.E REFERRING TO THE PROVIDERS WE SHOW BELOW. FOR
PLINGULTINA, PEREIS MAE AUCTUS INT.

GETITON # Download on the & o
. {}‘ GoogIePIayJ { [ ¢ App Store } [\)@MEJ

THE FULL USER MANUAL IS AVAILABLE IN THE APP
OR AT MARSHALLHEADPHONES.COM



ARABIC
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks
blue.

002. Select Monitor Il A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app
instructions to complete the setup.

The full user guide is availabe in the app or at
www.marshallheadphones.com

Information about where to download, i.e. referring to the
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

|. CUSTOMISABLE M BUTTON  II. ANC MODE BUTTON
lll. LED INDICATOR  IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

BULGARIAN
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks
blue.

002. Select Monitor Il A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app
instructions to complete the setup.

The full user guide is availabe in the app or at
www.marshallheadphones.com

Information about where to download, i.e. referring to the
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

|. CUSTOMISABLE M BUTTON  II. ANC MODE BUTTON
Ill. LED INDICATOR  IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

CROATIAN
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks
blue.

002. Select Monitor Il A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app
instructions to complete the setup.

The full user guide is availabe in the app or at
www.marshallheadphones.com

Information about where to download, i.e. referring to the
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

1. CUSTOMISABLE M BUTTON  II. ANC MODE BUTTON
lll. LED INDICATOR  IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

CZECH

001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks
blue.

002. Select Monitor Il A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app
instructions to complete the setup.
The full user guide is availabe in the app or at
www.marshallheadphones.com

Information about where to download, i.e. referring to the
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

|. CUSTOMISABLE M BUTTON  Il. ANC MODE BUTTON
lll. LED INDICATOR  IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

DANISH
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks
blue.

002. Select Monitor Il A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app
instructions to complete the setup.

The full user guide is availabe in the app or at
www.marshallheadphones.com

Information about where to download, i.e. referring to the
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

|. CUSTOMISABLE M BUTTON  Il. ANC MODE BUTTON
Ill. LED INDICATOR  IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

DUTCH
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks
blue.

002. Select Monitor Il A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app
instructions to complete the setup.

The full user guide is availabe in the app or at
www.marshallheadphones.com

Information about where to download, i.e. referring to the
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

1. CUSTOMISABLE M BUTTON  II. ANC MODE BUTTON
lll. LED INDICATOR  IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

ESTONIAN

001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks
blue.

002. Select Monitor Il A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app
instructions to complete the setup.

The full user guide is availabe in the app or at
www.marshallheadphones.com

Information about where to download, i.e. referring to the
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

|. CUSTOMISABLE M BUTTON  Il. ANC MODE BUTTON
lll. LED INDICATOR  IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

FILIPINO

001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks
blue.

002. Select Monitor Il A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app
instructions to complete the setup.
The full user guide is availabe in the app or at
www.marshallheadphones.com

Information about where to download, i.e. referring to the
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

|. CUSTOMISABLE M BUTTON  Il. ANC MODE BUTTON
lll. LED INDICATOR  IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

FINNISH

001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks
blue.

002. Select Monitor Il A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app
instructions to complete the setup.
The full user guide is availabe in the app or at
www.marshallheadphones.com

Information about where to download, i.e. referring to the
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

1. CUSTOMISABLE M BUTTON  II. ANC MODE BUTTON
lll. LED INDICATOR  IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

FRENCH

001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks
blue.

002. Select Monitor Il A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app
instructions to complete the setup.
The full user guide is availabe in the app or at
www.marshallheadphones.com

Information about where to download, i.e. referring to the
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

|. CUSTOMISABLE M BUTTON  Il. ANC MODE BUTTON
lll. LED INDICATOR  IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

GERMAN

001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks
blue.

002. Select Monitor Il A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app
instructions to complete the setup.
The full user guide is availabe in the app or at
www.marshallheadphones.com

Information about where to download, i.e. referring to the
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

|. CUSTOMISABLE M BUTTON  Il. ANC MODE BUTTON
Ill. LED INDICATOR  IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

GREEK
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks
blue.

002. Select Monitor Il A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.
003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app
instructions to complete the setup.
The full user guide is availabe in the app or at
www.marshallheadphones.com

Information about where to download, i.e. referring to the
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

1. CUSTOMISABLE M BUTTON  II. ANC MODE BUTTON
lll. LED INDICATOR  IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB



HEBREW

001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks
blue.

002. Select Monitor Il A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app
instructions to complete the setup.

The full user guide is availabe in the app or at
www.marshallheadphones.com

Information about where to download, i.e. referring to the
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

|. CUSTOMISABLE M BUTTON  II. ANC MODE BUTTON
lll. LED INDICATOR  IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

HUNGARIAN
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks
blue.

002. Select Monitor Il A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app
instructions to complete the setup.

The full user guide is availabe in the app or at
www.marshallheadphones.com

Information about where to download, i.e. referring to the
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

|. CUSTOMISABLE M BUTTON  II. ANC MODE BUTTON
Ill. LED INDICATOR  IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

INDONESIAN E

001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks
blue.

002. Select Monitor Il A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app
instructions to complete the setup.

The full user guide is availabe in the app or at
www.marshallheadphones.com

Information about where to download, i.e. referring to the
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

1. CUSTOMISABLE M BUTTON  II. ANC MODE BUTTON
lll. LED INDICATOR  IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

ITALIAN

001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks
blue.

002. Select Monitor Il A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app
instructions to complete the setup.

The full user guide is availabe in the app or at
www.marshallheadphones.com

Information about where to download, i.e. referring to the
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

|. CUSTOMISABLE M BUTTON  Il. ANC MODE BUTTON
lll. LED INDICATOR  IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

JAPANESE

001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks
blue.

002. Select Monitor Il A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app
instructions to complete the setup.

The full user guide is availabe in the app or at
www.marshallheadphones.com

Information about where to download, i.e. referring to the
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

|. CUSTOMISABLE M BUTTON  Il. ANC MODE BUTTON
Ill. LED INDICATOR  IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

KOREAN
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks
blue.

002. Select Monitor Il A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app
instructions to complete the setup.

The full user guide is availabe in the app or at
www.marshallheadphones.com

Information about where to download, i.e. referring to the
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

1. CUSTOMISABLE M BUTTON  II. ANC MODE BUTTON
lll. LED INDICATOR  IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

LATVIAN

001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks
blue.

002. Select Monitor Il A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app
instructions to complete the setup.
The full user guide is availabe in the app or at
www.marshallheadphones.com

Information about where to download, i.e. referring to the
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

|. CUSTOMISABLE M BUTTON  Il. ANC MODE BUTTON
lll. LED INDICATOR  IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

LITHUANIAN

001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks
blue.

002. Select Monitor Il A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app
instructions to complete the setup.
The full user guide is availabe in the app or at
www.marshallheadphones.com

Information about where to download, i.e. referring to the
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

|. CUSTOMISABLE M BUTTON  Il. ANC MODE BUTTON
lll. LED INDICATOR  IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

NORWEGIAN
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks
blue.

002. Select Monitor Il A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.
003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app
instructions to complete the setup.
The full user guide is availabe in the app or at
www.marshallheadphones.com

Information about where to download, i.e. referring to the
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

1. CUSTOMISABLE M BUTTON  II. ANC MODE BUTTON
lll. LED INDICATOR  IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

POLISH

001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks
blue.

002. Select Monitor Il A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app
instructions to complete the setup.
The full user guide is availabe in the app or at
www.marshallheadphones.com

Information about where to download, i.e. referring to the
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

|. CUSTOMISABLE M BUTTON  Il. ANC MODE BUTTON
lll. LED INDICATOR  IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

PORTUGUESE
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks
blue.

002. Select Monitor Il A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.
003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app
instructions to complete the setup.
The full user guide is availabe in the app or at
www.marshallheadphones.com

Information about where to download, i.e. referring to the
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

|. CUSTOMISABLE M BUTTON  Il. ANC MODE BUTTON
Ill. LED INDICATOR  IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

ROMANIAN
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks
blue.

002. Select Monitor Il A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.
003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app
instructions to complete the setup.
The full user guide is availabe in the app or at
www.marshallheadphones.com

Information about where to download, i.e. referring to the
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

1. CUSTOMISABLE M BUTTON  II. ANC MODE BUTTON
lll. LED INDICATOR  IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB



RUSSIAN
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks
blue.

002. Select Monitor Il A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app
instructions to complete the setup.

The full user guide is availabe in the app or at
www.marshallheadphones.com

Information about where to download, i.e. referring to the
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

|. CUSTOMISABLE M BUTTON  II. ANC MODE BUTTON
lll. LED INDICATOR  IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

SIMPLIFIED CHINESE

001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks
blue.

002. Select Monitor Il A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app
instructions to complete the setup.

The full user guide is availabe in the app or at
www.marshallheadphones.com

Information about where to download, i.e. referring to the
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

|. CUSTOMISABLE M BUTTON  II. ANC MODE BUTTON
Ill. LED INDICATOR  IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

SLOVAK

001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks
blue.

002. Select Monitor Il A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app
instructions to complete the setup.

The full user guide is availabe in the app or at
www.marshallheadphones.com

Information about where to download, i.e. referring to the
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

1. CUSTOMISABLE M BUTTON  II. ANC MODE BUTTON
lll. LED INDICATOR  IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

SLOVENE

001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks
blue.

002. Select Monitor Il A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app
instructions to complete the setup.
The full user guide is availabe in the app or at
www.marshallheadphones.com

Information about where to download, i.e. referring to the
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

|. CUSTOMISABLE M BUTTON  Il. ANC MODE BUTTON
lll. LED INDICATOR  IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

SPANISH
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks
blue.

002. Select Monitor Il A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app
instructions to complete the setup.

The full user guide is availabe in the app or at
www.marshallheadphones.com

Information about where to download, i.e. referring to the
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

|. CUSTOMISABLE M BUTTON  Il. ANC MODE BUTTON
Ill. LED INDICATOR  IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

SWEDISH

001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks
blue.

002. Select Monitor Il A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app
instructions to complete the setup.

The full user guide is availabe in the app or at
www.marshallheadphones.com

Information about where to download, i.e. referring to the
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

1. CUSTOMISABLE M BUTTON  II. ANC MODE BUTTON
lll. LED INDICATOR  IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

THAI
001.

002.
003.

TRADITIONAL CHINESE VIETNAMESE

001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks 001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks
blue. blue.

002. Select Monitor Il A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list. 002. Select Monitor Il A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app 003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app
instructions to complete the setup. instructions to complete the setup.
The full user guide is availabe in the app or at The full user guide is availabe in the app or at
www.marshallheadphones.com www.marshallheadphones.com
Information about where to download, i.e. referring to the Information about where to download, i.e. referring to the
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int. provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.
|. CUSTOMISABLE M BUTTON  IIl. ANC MODE BUTTON |. CUSTOMISABLE M BUTTON  Il. ANC MODE BUTTON
Ill. LED INDICATOR  IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY Ill. LED INDICATOR  IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

TURKISH

001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks
blue.

002. Select Monitor Il A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app

UKRAINIAN

Push and hold the control knob until the LED indicator blinks 001.

blue.

Select Monitor Il A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list. 002.
Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app 003.

instructions to complete the setup.
The full user guide is availabe in the app or at
www.marshallheadphones.com

Information about where to download, i.e. referring to the
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

|. CUSTOMISABLE M BUTTON  Il. ANC MODE BUTTON
lll. LED INDICATOR  IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

instructions to complete the setup.
The full user guide is availabe in the app or at
www.marshallheadphones.com

Information about where to download, i.e. referring to the
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

1. CUSTOMISABLE M BUTTON  II. ANC MODE BUTTON
lll. LED INDICATOR  IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

Push and hold the control knob until the LED indicator blinks
blue.

Select Monitor Il A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app
instructions to complete the setup.

The full user guide is availabe in the app or at
www.marshallheadphones.com

Information about where to download, i.e. referring to the
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

|. CUSTOMISABLE M BUTTON  Il. ANC MODE BUTTON
lll. LED INDICATOR  IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB
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GET THE MARSHALL BLUETOOTH APP
ON GOOGLE PLAY OR THE APP STORE.

GETITON # Download on the
» Google Play @& App Store

THE FULL USER MANUAL IS AVAILABLE IN THE APP
OR AT MARSHALLHEADPHONES.COM
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BbJITAPCKMN E3UK — PbKOBOACTBO 3A BbP30 CTAPTUPAHE

001. HarucHeTe n 3apbXKTe KOHTPONHMA OYTOH, Aokarto LED
VHOVKATOPBT NPEMUTHE B CUHbBO.

002. W36epete MONITOR Il A.N.C. ot cnuckKa ¢ Bluetooth® Ha Baweto

3BYKOBO YCTPOIACTBO.

003. MWasternete 10 Marshall " 7
BKJ B HEro PyKuum 32 Ha poi b
Waternete npunoxenveto Marshall Bluetooth ot Google Play unu
App Store.

|. ABAITUBEH M-BYTOH Il BYTOH 3A PEXXVIM ANC  IIl. LED
WHAVKATOP  IV. 3,5 MM BXOA V. USB MOPT 3A 3APEXX/IAHE
VI. MHOrONOCOYHO KOHTPOJIHO KOMYE

MbntHoTo Ha noTpi eHa B
WK Ha: com.

HRVATSKI - KRATKE KORISNICKE UPUTE

001. Pritisnite i drzite upravljacki gumb dok LED Zaruljica ne zatreperi
plavim svjetiom.

002. Odaberite MONITOR Il A.N.C. s Bluetooth® popisa vaseg zvuénog
uredaja.

003. Preuzmite aplikaciju Marshall Bluetooth i slijedite upute u aplikaciji
kako biste zavrsili postavljanje.

Preuzmite aplikaciju Marshall Bluetooth iz trgovine Google Play ili
App Store.

1. PRILAGODLJIVI M-GUMB  II. GUMB ZA NACIN RADA ANC-A
[Il. LED INDIKATOR  IV. 3,5 MM ULAZ V. USB-C PRIKLJUCAK ZA
PUNJENJE  VI. KONTROLA VISESTRUKOG USMJERAVANJA

Cijeli korisnicki prirucnik dostupan je u aplikaciji ili na stranici
marshallheadphones.com

CESTINA — RYCHLY PROVODCE

001. Stisknéte a podrzte ovlada¢, dokud nezaéne kontrolka LED modie
blikat.

002. Ze seznamu Bluetooth® na vasem zvukovém zafizeni zvolte
MONITOR Il AN.C.

003. Stahnéte si aplikaci Marshall Bluetooth a nastaveni provedte podle
pokyni v aplikaci.
Aplikace Marshall Bluetooth je k dispozici v obchodé Google Play
nebo App Store.

1. PRIZPUSOBITELNE TLAGITKO ,M* II. TLAGITKO REZIMU AKTIVNiHO
POTLACENT HLUKU (ANC) Il KONTROLKA LED IV, VSTUP 3,5 MM
V. VSTUP USB PRO NABIJENI VI VICESMERNY OVLADAC

UplIny navod k obsluze naleznete v aplikaci nebo na adrese
marshallheadphones.com

DANSK — HURTIGSTARTVEJLEDNING
001. Tryk og hold kontrolknappen inde, indtil LED-indikatoren blinker
blat.

002. Velg MONITOR Il A.N.C. fra listen Bluetooth® pa din lydenhed.

003. Hent Marshall ppen, og falg vejledni i appen for at
fuldfere opsatningen.

Fé Marshall Bluetooth-appen pa Google Play eller App Store.

|. M-KNAP SOM KAN TILPASSES Il KNAP TIL ANC-INDSTILLING
Ill. LED-INDIKATOR  IV. 3,5 MM-INDGANG V. USB-PORT TIL OPLADNING
VI. MULTI-RETNINGSBESTEMT KONTROLKNAP

Den komplette brugervejledning findes i appen eller pa:
marshallheadphones.com

NEDERLANDS — KORTE HANDLEIDING

001. Houd de bedieningsknop ingedrukt tot de led-indicator blauw
knippert.

002. Selecteer MONITOR Il A.N.C. in de Bluetooth®-lijst van je
geluidsapparaat.

003. Download de Marshall Bluetooth-app en volg de instructies in de
app om de installatie te voltooien.

Download de Marshall Bluetooth-app op Google Play of de
App Store.

|. AANPASBARE M-KNOP Il ANC-MODUSKNOP  Ill. LED-INDICATOR
IV. 3,5 MM INGANG V. USB-POORT VOOR OPLADEN
VI. BEDIENINGSKNOP MET MEERDERE RICHTINGEN

De volledige gebruil iding is
marshallheadphones.com.

in de app en op

EESTI - LUHIJUHEND

001.

002.
003.

FRANGAIS - GUIDE DE DEMARRAGE RAPIDE

Vajutage juhtnuppu ja hoidke seda all, kuni sinine LED-marg
hakkab vilkuma.

Valige heliseadme Bluetooth®-i loendist MONITOR Il A.N.C.
Laadige alla Marshall jajargige

rakenduses kuvatavaid juhiseid.

Hankige rakendus Marshall Bluetooth Google Play’st voi
App Store’ist.

1. KOHANDATAV M-NUPP  II. ANC-REZIIMI NUPP
1Il. LED-MARGUTULI V. 3,5 MM SISEND V. USB-PORT LAADIMISEKS
VI. MITMESUUNALINE JUHTNUPP

Taielik kasutusjuhend on saadaval rakenduses voi aadressil
marshallheadphones.com

WIKANG FILIPINO — MAIKLING PANIMULANG GABAY

001.

002.

003.

Pindutin at panatilihing nakapindot ang control knob hanggang sa
kumislap nang asul ang LED na indicator.

Piliin ang MONITOR I A.N.C. mula sa listahan ng Bluetooth® ng
iyong sound device.

I-download ang Marshall Bluetooth na app at sundin ang in-app na
mga tagubilin upang makumpleto ang setup.

I-download ang Marshall Bluetooth na app sa Google Play 0 sa
App Store.

|. NAKO-CUSTOMIZE NA M-BUTTON  II. BUTTON NG ANC MODE
Ill. LED NA INDICATOR  IV. 3.5 MM NA INPUT V. USB PORT PARA SA
PAG-CHARGE  VI. MULTI-DIRECTIONAL NA CONTROL KNOB

Available ang buong manual ng user sa app o0 sa
marshallheadphones.com

SUOMI - PIKAOPAS

001.

002.

003.

Paina s@atonuppia ja pida sitd alhaalla, kunnes LED-valo vilkkuu
sinisend.

Valitse MONITOR Il A.N.C. danentoistolaitteesi
Bluetooth®-luettelosta.

Lataa Marshall Bluetooth -sovellus ja noudata sovelluksen ohjeita
viimeistellaksesi asennuksen.

Lataa Marshall Bluetooth -sovellus Google Playsta tai App Storesta.

|. MUKAUTETTAVA M-PAINIKE  II. VASTAMELUN (ANC) TILAPAINIKE
IIl. LED-MERKKIVALO  IV. 3,5 MM:N TULOLITANTA V. USB-PORTTI
LATAUSTA VARTEN  VI. MONITOIMISAADIN

Koko opas on tai

marshallheadphones.com

001. i le bouton de contrdle enfoncé jusqu'a ce que la LED
clignote en bleu.

002. Sélectionnez le MONITOR Il A.N.C. depuis la liste Bluetooth® de
votre appareil audio.

003. Téléchargez I'appli Marshall et suit lesi
pour terminer la configuration.

Obtenez I'appli Marshall Bluetooth sur Google Play ou sur
I’App Store.

|. BOUTON M PERSONNALISABLE  II. BOUTON MODE ANC
Ill. TEMOIN LED  IV. ENTREE 3,5 MM V. PORT USB POUR LA RECHARGE
VI. BOUTON DE CONTROLE MULTIDIRECTIONNEL.

Manuel d’utilisation di ible inté sur | ication ou
sur marshallheadphones.com

DEUTSCH - KURZANLEITUNG
001. Halte den Bedienknopf gedriickt, bis die LED blau blinkt.
002. Wahle MONITOR Il A.N.C. aus der Liste der Bluetooth®-Geréte.

003. Lade die Marshall Bluetooth App herunter und befolge die
Anweisungen in der App, um die Einrichtung abzuschlieBen.

Besorge dir die Marshall Bluetooth App im App Store oder bei
Google Play.

|. INDIVIDUELL BELEGBARE M-TASTE  I. ANC-MODE-TASTE
Ill. LED-ANZEIGE  IV. 3,5-MM-EINGANG V. USB-ANSCHLUSS ZUM
AUFLADEN  VI. BEWEGLICHER BEDIENKNOPF

Die vollstandige Bedienungsanleitung ist in der App abrufbar oder
unter: marshallheadphones.com

EAAHNIKA — OAHTOZ FPHrOPHE EKKINHZHE

001. Kparfiote matnpévo Tov Slakorren eAéyxou péxpt n évberén LED va
avaBoaprioet pmAe.

002. EmiAé€te To MONITOR Il AN.C. and tn Aiota Bluetooth® g
GUOKELNG X0V,

003. KateBaote v epappoyri Marshall Bluetooth kat akoAouBriote Tig
0dnyiec NG epappoyic yia TNV 0AoKARPWON TG EyKATAGTANG.
Anoktiiote TV edpappoyr Marshall Bluetooth amd to Google Play iy
T0 App Store.

1. EEATOMIKEYZIMO MAHKTPO M II. IAHKTPO AEITOYPTTAS ANC

Il ENAEIEH LED IV YTIOAOXH 3,5 MM V.. USB ©YPA ®OPTIZHE

V1. AIAKOMTHE EAETXOY MOAAATIAQN KATEY®YNZEQN

To mArjpeC eyelpidio xpriong ivat SiaBéatpio evrdg e epappoync 1
oto marshallheadphones.com



MAGYAR - ROVID UTMUTATO

001. Tartsa leny a vezerlo amig a LED jelzdla kéken
villogni nem kezd.
002. Valassza ki a MONITOR Il A.N.C. lehetGséget a késziilék Bluetooth®
listajarol.
003. Toltse le a Marshall Bluetooth alkalmazast, és kovesse az
a szereplé ita a beallitas elvégzésé!

Toltse le a Marshall Bluetooth alkalmazast a Google Play vagy az
App Store aruhazbdl.

1. TESTRE SZABHATO M-GOMB  II. ANC-MGD GOMB
Il LED-JELZGFENY  IV. 3,5 MM-ES BEMENET V. USB-PORT TOLTESHEZ
V1. TOBBIRANYU VEZERLGGOMB

A felhas;néléi kézikonyv teljes szovege az alkalmazéashan vagy itt
com

BAHASA INDONESIA — PANDUAN MEMULAI GEPAT

001. Tekan dan tahan knop kontrol hingga indikator LED berkedip
dengan warna biru.

002. Pilih MONITOR Il A.N.C. dari daftar Bluetooth® perangkat suara
Anda.

003. Unduh aplikasi Marshall Bluetooth dan ikuti petunjuk dalam aplikasi
untuk menyelesaikan pengaturan.

Unduh aplikasi Marshall Bluetooth dari Google Play atau App Store.

|. TOMBOL M YANG DAPAT DISESUAIKAN  Il. TOMBOL MODE ANC
Ill. INDIKATOR LED  IV. INPUT 3,5 MM V. PORT USB UNTUK PENGISIAN
DAYA  VI. KNOP KONTROL MULTIARAH

Pedoman pengguna lengkap tersedia dalam aplikasi atau di:
marshallheadphones.com.

ITALIANO - GUIDA RAPIDA

001. Tieni premuta la manopola di controllo fino a quando I'indicatore
LED diventa blu lampeggiante.

002. Seleziona MONITOR Il A.N.C. dalla lista Bluetooth® del dispositivo
audio.

003. Scarica I'app Marshall Bluetooth e segui le istruzioni dell’app per
completare la configurazione.

Scarica I'app Marshall Bluetooth da Google Play o dall’App Store.
. PULSANTE M PERSONALIZZABILE  II. PULSANTE DELLA MODALITA ANC

Ill. INDICATORE LED  IV. INGRESSO DA 3,5 MM V. PORTA USB PER LA
RICARICA  VI. MANOPOLA DI CONTROLLO MULTIDIREZIONALE

Il manuale utente completo & disponibile sul’app o su
marshallheadphones.com
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LATVIESU - 1SA LIETOSANAS PAMACIBA

001. Nospiediet un turiet vadibas ripu, lidz LED indikators mirgo zila
krasa.

002. Atlasiet MONITOR Il A.N.C. jusu skanu ierices Bluetooth® saraksta.

003. Lai pabeigtu iestatiSanu, lejupieladgjiet lietotni Marshall Bluetooth
un izpildiet taja sniegtos noradijumus.

legustiet Marshall Bluetooth lietotni no Google Play vai App Store.

1. PIELAGOJAMA M-POGA  Il. ANC REZIMA POGA - o
Ill. LED INDIKATORS  IV. 3,5 MM IEVADE V. USB PIESLEGVIETA UZLADE!
VI. DAUDZVIRZIENU VADIBAS POGA

Pilna lietotaja rokasgramata ir pieejama
marshallheadphones.com

LIETUVIU GREITOJO PALEIDIMO VADOVAS

001. valdymo kol LED indikatorius
prades mirkséti mélynai.

002. Jiisy garso jrenginio ,Bluetooth® sarae pasirinkite
MONITOR Il A.N.C.

003. isiyskite Marshall p éle ir pasirinkite
iesi pi elés instrukcija.
Marshall Bluetooth programéle atsisiyskite i$ ,,Google Play* arba
/App Store“ parduotuves.

1. PASIRENKAMOS FUNKCIJOS MYGTUKAS ,M*  II. ANC REZIMO
MYGTUKAS  Ill. LED INDIKATORIUS  IV. 3,5 MM LIZDAS
V. USB [KROVIMO LIZDAS  VI. DAUGIAKRYPCIO VALDYMO RANKENELE

Visa naudotojams skirta instrukcija rasite programeéléje arba
internete, adresu com

NORSK — HURTIGSTARTVEILEDNING
001. Trykk og hold kontrollknappen inne til LED-lyset blinker blatt.
002. Velg MONITOR Il A.N.C. fra Bluetooth®-listen pa lydenheten din.

003. Last ned Marshall Bluetooth-appen og falg instruksjonene i appen
for & fullfore oppsettet.

Du finner Marshall Bluetooth-appen pa Google Play eller App Store.

|. EGENDEFINERBAR M-KNAPP  II. ANC-MODUSKNAPP
Ill. LED-INDIKATOR  IV. 3,5 MM INNGANG V. USB-PORT FOR LADING
VI. KONTROLLBRYTER SOM VIRKER | FLERE RETNINGER

Den er tilgj
marshallheadphones.com

ig i appen eller pa

POLSKI - SKROCONA INSTRUKCJA 0BSLUGI

001.

002.
003.

Nacisnij i przytrzymaj pokretto, az wskaznik diodowy zamruga na
niebiesko.

Wybierz MONITOR Il A.N.C. z listy Bluetooth® urzadzenia audio.
Pobierz aplikacje Marshall Bluetooth i wykonaj konfiguracje zgodnie
z instrukcjami.

Aplikacjg Marshall Bluetooth mozna pobrac ze sklepu Google Play
lub App Store.

1. KONFIGUROWALNY PRZYCISK M II. PRZYCISK TRYBU ANC
Ill. WSKAZNIK DIODOWY  IV. WEJSCIE 3,5 MM
V. PORT LADOWANIA USB  VI. POKRETEO WIELOKIERUNKOWE

Petna instrukcja obstugi jest dostepna w aplikacji lub na stronie
i j com

PORTUGUES - GUIA DE INiCIO RAPIDO

001.

002.

003.

Mantenha o botao de controlo premido até o indicador do LED
piscar a azul.

Selecione MONITOR Il A.N.C. na lista de Bluetooth® do seu
dispositivo de som.

D a aplicac@o Marshall esigaasil

para conclulr a configuragéo.

Obtenha a aplicagéo Marshall Bluetooth no Google Play ou na
App Store.

1. BOTAO M PERSONALIZAVEL  II. BOTAO DE MODO ANC  IIl. INDICADOR
LED V. ENTRADA DE 3,5 MM V. PORTA USB PARA CARREGAMENTO
V1. BOTAO DE CONTROLO MULTIDIRECIONAL

The full user guide is availabe in the app or at
www.marshallheadphones.com

ROMANA - GHID RAPID DE PORNIRE

001.

002.
003.

Apasati si mentineti apdsat butonul pana cand indicatorul led
clipeste in culoarea albastra.
Selectati MONITOR Il A.N.C. din lista Bluetooth® a dispozitivului audio.

Descarcati aplicatia Marshall Bluetooth si urmati instructiunile din
aplicatie pentru a finaliza configurarea.

Descarcati aplicatia Marshall Bluetooth din Google Play sau App Store.
1. BUTON M PERSONALIZABIL  II. BUTON ANC (ANULARE ACTIVA A

ZGOMOTULU))  Ill. INDICATOR LED V. INTRARE DE 3,5 MM V. PORT USB
PENTRU INCARCARE  VI. BUTON DE CONTROL MULTI-DIRECTIONAL

Manualul de utilizare complet este disponibil in aplicatie sau pe site-ul
marshallheadphones.com



PYCCKMHIl — KPATKOE PYKOBOACTBO N0JIb30BATENS

001. HaxmuTe u yaepKuBaiiTe KHONKY YNpaBneHus Ao Tex nop, noka
CBETOAMOAHbIN MHANKATOP HE HAYHET MUraTh CUHUM LIBETOM.

002. BeiGepuTe B cnucke Bluetooth® cBoero ycTpoiicTa

MONITOR Il A.N.C.

003. CkavaiTe Marshall n it
WHCTPYKLMSM B 4TOGbI Tb 7
CkavaiiTe npunoxetue Marshall Bluetooth B Google Play unu
App Store.

|. MHAVBUAYANIbHO HACTPAVIBAEMAR M-KHOMKA  II. KHOMKA
BbIBOPA PEXXIMA ANC Il IHAWNKATOP COCTOSIHWS  IV. BXOA
3,5MM V. PASBEM USB N1 3APAAKU  VI. MHOMOHAMPABJIEHHASA
KHOMKA YMPABJIEHWA

Monxoe Tens 4OCTYNHO B no
appecy marshallheadphones.com.

AR - REAMIEE

001. #AEZ4IREEH, EZILED 5RIT2HEERFENLE,

002. MIZBYEFIREHVIEF® 5IRF3%E# Monitor Il AN.C.o
003. 'Eikﬁl\garshall Bluetooth App, SA/S&ERRFAER RIS

i&E,
?n‘ ’google Play 5% App Store $£%§ Marshall Bluetooth [z

=/ Fo

| BJERIBI M-#%358  II. ANC #8205 . LED $57R%T
IV. 3.5 KA V. USB IR VI. S rEHI5EsH

FRAPFMEERRBEFPRE, HEIFHE:
marshallheadphones.com

SLOVENCINA - STRUCNA PRIRUCKA

001. Stlacte a podrzte ovlddacie tlacidlo, kym nezaéne LED kontrolka
blikat namodro.

002. Vzozname ych zariadeni vo vaSom
zariadeni vybene moznost MONITOR Il A.N.C..
003. si aplikaciu Marshall a dokonCite
pudl’a pokynov v apllkacu
iu Marshall 20 sluzby
Google Play alebo App Store.

1. PRISPOSOBITELNE TLACIDLO M II. TLACIDLO REZIMU ANC  Iil. LED
INDIKATOR  IV. 3,5 MM VSTUPNY KONEKTOR V.. PORT USB NA NABI-
JANIE V1. VIACSMEROVE OVLADACIE TLACIDLO

Celd pouZivatelska prirucka je k di
stranke: marshallheadphones.com

ii v aplikacii alebo na

SLOVENSCINA - VODIC ZA HITRI ZAGETEK

001.

002.

003.

Pritisnite in zadrZite nadzorni gumb, da zacne lucka LED utripati
modro.

Na seznamu zvoénih naprav Bluetooth® izberite
MONITOR I AN.C.

Prenesite aplikacijo Marshall Bluetooth in sledite navodilom, da
dokoncate namestitev.

Aplikacijo Marshall Bluetooth poi&Gite v Google Play ali App Store.

1. PRILAGODLJIVI GUMB M II. GUMB NACINA ANC Il LUCKA LED IV. VHOD
3,5MM V. VHOD USB ZA NAPAJANJE V1. VECSMERNI NADZORNI GUMB

Celoten uporabniski prirocnik je na voljo v aplikaciji ali na
marshallheadphones.com

ESPANOL - GUIA DE INICIO RAPIDO

001.

002.

003.

Pulsa y mantén pulsado el botdn de control hasta que el indicador
LED parpadee en azul.

Selecciona MONITOR Il A.N.C. en la lista de Bluetooth® de tu
dispositivo de sonido.

Descarga la aplicacién Marshall Bluetooth y sigue las instrucciones
en la aplicacion para terminar la configuracion.

Puedes conseguir la aplicacion Marshall Bluetooth en Google Play o
App Store.

1. BOTON M PERSONALIZABLE  II. BOTON DE MODO ANC
[IL. INDICADOR LED  IV. ENTRADA DE 3,5 MM V.. PUERTO USB PARA
CARGA VI. BOTON DE CONTROL MULTIDIRECCIONAL

El manual del usuario esta disponible en la aplicacion o
en marshallheadphones.com

SVENSKA - SNABBSTARTSGUIDE

001.
002.
003.

Tryck och hall ner tills LED-i blinkar blatt.
Valj MONITOR Il A.N.C. fran din ljudenhets Bluetooth®-lista.

Ladda ner Marshall Bluetooth-appen och fol] instruktionerna i appen
for att slutfora konfigureringen.

Hamta Marshall Bluetooth-appen pa Google Play eller App Store.

|. ANPASSNINGSBAR M-KNAPP  II. BRUSREDUCERINGSKNAPP
1Il. LED-INDIKATOR  IV. 3,5 MM-INGANG V. USB-PORT FOR LADDNING V.
FLERDIREKTIONELL KONTROLLKNAPP

Den fullstédndiga anvandarmanualen &r tillganglig i appen eller pa
marshallheadphones.com

muwilne - gilomsliviuatuga

001.
002.
003.

ao T

naduAduAUAIT dtdu

1d@an Monitor Il A.N.C. 91ns19ms Bluetooth® uuguasaitdgvuavas

anylkaauau Marshall Bluetooth ua:ausuus iluuaUtiadniu
msavAlkiasvavysai

anulkaauau Marshall Bluetooth [d21n Google Play kS App Store

1 du M Ausuuasanla I uuaasTnun ANG 11l lluandsuany
amug V. auuInauIn 3.5 uu. V. wase USB 1ilagnsalnsat
VI. Jupuauuuumansiamng
awnsadwgdomstivivavuidulal K3alugv:
marshallheadphones.com

HEgth - REAFIEE

001.
002.

003.

HEEFIRESRIRER, B2 LED 35T EPIMEE a5,

RIZSHEE B Bluetooth® ;5B h, ;&2
Monitor Il A.N.C..

T # Marshall Bluetooth FEFRFRTUIE 12 ER FE FRF2TUARAYER
BAZRSERLEE o

1£ Google Play 5% App Store FF i Marshall Bluetooth F&
AR,

| ATEETEO M 328 II. ANC 123023 Il LED $87RIE
IV. 3.5 MM S AES#ER V. FRRFSERY USB EHR VI M
FEhEsR

£ marshallheadphones.com S & &I FHFEAZ NG
SERBEREF .

TURKGE - HIZLI BASLANGIC KILAVUZU

001.

002.
003.

LED gdstergesi mavi renkte yanip sénene kadar kontrol diigmesine
basin ve basili tutun.

Ses cihazinizin Bluetooth® listesinden MONITOR Il A.N.C. ngesml secin.

Marshall Bluetooth indirin ve
izleyerek kurulumu tamamlayin.

Marshall Bluetooth uygulamasini Google Play veya
App Store’dan indirin.

. OZELLESTIRILEBILIR M-DUGMES|  Il. ANC MODU DUGMES!  Ill. LED
GOSTERGE IV. 3,5 MM GIRIS V. SARJ ICIN USB GIRISI V1. GOK YONLU
KONTROL DUGMES!

Kullanim

y veya

TIENG VIET NAM - HUGNG DAN NHANH

001.
002.

003.

Nhén va giir ndm diéu khién dén khi dén LED nhay séng xanh.
Chon MONITOR Il A.N.C. tir danh séch Bluetooth® cua thiét bj am
thanh.

Téi xudng tmg dung Marshall Bluetooth va Iam theo huéng dan
trong tmg dung dé hoan thanh cai dat.

Tai ing dung Marshall Bluetooth trén Google Play hodc App Store.
I.NOT M CO THE TUY CHINH  11. NUT CHE DO ANC  IIl. DEN BAO LED

IV.CONG 3.5MM V. CONG USB BE SAC  VI. NUM BIEU KHIEN DA
HUGNG

Xem hudng dan day dd cho ngudi str dung trén img dung hay tai
dia chi: marshallheadphones.com

YKPAIHCbKA — KOPOTKWi NOCIGHUK

001.

002.

003.

HartucHiTb | BTPUMYIiTE KHOMKY KepyBaHHS, 0KV CBITNOAOAHNIA
iHAMKATOP He NOYHE GNMMATK CUHIM CBITNIOM.

BuGepite MONITOR II A.N.C. 3i cnucky Bluetooth® Ha 3ByKoBoMy
NPUCTPOi.

3aBanTaxTe goparok Marshall Bluetooth i gotpumyiitecs
HCTPYKLIlA i3 HANALITYBaHHS, L0 BiA0GPaXaloTbCs B AOAATKY.

3aBanTaxuTi poparok Marshall Bluetooth moxHa 3 Google Play
a6o App Store.

1. KHOMKA M I3 MOX/IMBICTHO HATIALUTYBAHHS  11. KHOMKA PEXXUMY
ANC Il. CBIT/IOAIOAHUN IHANKATOP  IV. BXIA 3,5 MM V. THI3[0 USB
JNA 3APAIKAHHA  VI. BATATO®YHKLIOHA/BHA KHOMKA KEPYBAHHS

MoBHMiA NOCIGHMK KOPUCTYBAYa MOXHA 3HATK B 3aCTOCYHKY a6o
Ha caiTi marshallheadphones.com
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NEDERLANDS

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Niet geschikt voor kinderen tot drie jaar.

) Bevat kleine onderdelen die verstikkings-
gevaar kunnen veroorzaken.
Langdurige blootstelling aan luide muziek
of geluid kan gehoorbeschadiging
veroorzaken. Luister niet op hoge gelu-
idsniveaus gedurende langere tijd om
gehoorschade te voorkomen.

Elektrische producten, kabels, batterijen,
verpakking en de handleiding dienen niet
te worden gemengd met huishoudelijk
[ro— afval. Voor de juiste afvoer dient u deze
producten naar een speciaal inzamelpunt te
brengen waar ze gratis worden ingenomen,
of u brengt deze naar uw lokale winkel.
De juiste afvoer bespaart op grondstoffen
en voorkomt negatieve effecten op de
gezondheid van mens en milieu.
Breng de defecte oplaadbare batterij naar een speciaal
ophaalpunt of terug naar de winkel, om mogelijke
schade voor het milieu of de menselijke gezondheid
door vuilstort te voorkomen.

WAARSCHUWINGEN

Stel uw geluidsbron in op laag volume voordat u de
hoofdtelefoon gebruikt.

NORSK

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Ikke egnet for barn under tre ar. Inne-
holder sma deler, som kan utgjere en
kvelningsfare.

Dersom herselen utsettes for hayt volum
over lengre tid, kan den bli darligere. For &
unnga mulig herselsskade, ber du ikke lytte
til musikk pa heyt volum over lengre tid.

Elektriske produkter, ledninger, batterier,
innpakning og manual skal ikke blandes
med generell husholdningsavfall. For riktig
r— resirkulering ta disse produktene til en
utpekt henteplass der de vil ta det imot
gratis, eller du kan levere tilbake til din
lokale leverander. Riktig kasting av produk-
ter sparer ressurser og forhindrer negative
effekter pa menneskehelsen og miljget.

Avhend defekte oppladbare batterier ved innsam-
lingsstasjoner eller lever dem i butikken. Slik hindrer du
mulig milje- eller som folge av t
avhending av avfall.

ADVARSLER

Skru volumet pa lydkilden ned fer du bruker hodetelefonene.
Disse hodetelefonene ma ikke brukes nar du kjerer,
sykler, betjener maskiner eller der din manglende evne
til & hare lyder kan utgjere en fare for deg og andre.

Gebruik deze 1 niet als u een motorvoer-
tuig, fiets, of machine bestuurt, of in situaties waarin
het niet kunnen horen van geluiden van buitenaf een
gevaar kan opleveren voor u of anderen.

Het gebruik van deze hoofdtelefoon beperkt uw
capaciteit om geluiden om u heen te horen, ongeacht
het geluidsvolume.

Buiten bereik houden van vuur, water en apparatuur
met hoog voltage.

Pas de hoofdtelefoon niet aan, haal hem niet uit elkaar,
maak hem niet open, laat hem niet vallen, maak hem
niet kapot en maak er geen gaten of scheuren in.
Verhit hem niet boven de 45°C (113°F)

Veroorzaak geen kortsluiting van de interne batterij of
de cellen daarvan.

Laat in het geval van een lekkende batterij de vloeistof
niet in contact komen met de huid of de ogen.

De interne accu kan niet door de eindgebruiker
vervangen worden.

VRIJWARING
Voor gebruik met mobiele apparaten met onbeschermd
tact,

s 3,5

De weergegeven speeltijd wordt berekend aan de hand van
een willekeurige selectie van muziek, afgespeeld op een
gemiddeld volume

De informatie in dit document is correct op het moment van
publicatie, onder voorbehoud van redactionele fouten. Dit
product is software-onafhankelijk en de functies en compat-
ibiliteit kunnen wijzigen als de software wordt bijgewerkt.
Hierbij verklaart Zound Industries International AB, dat dit
product voldoet aan de bepalingen van richtlijn 2014/53/EU.
Maximaal RF-zendvermogen: < 20 dBm

Ga voor de conformiteitsverklaring naar deze website:
www.marshallheadphones.com/doc

Ontworpen in Stockholm + Geproduceerd in China

Disse evnen din til & hore
lyder rundt deg, uansett volumniva.

Hold unna ild, vann og hayspenningsutstyr.

Du ma ikke endre pa, demontere, &pne, miste, knuse,
stikke hull pa eller adelegge hodetelefonene.

Ikke varm opp til over 45°C (113°F).

Ikke kortslutt det indre batteriet eller battericellene.
Dersom batteriet lekker, ma vaesken ikke komme i
kontakt med huden eller synene.

Det interne batteriet kan ikke skiftes ut av sluttbrukeren.

FRASKRIVINGSKLAUSUL

For bruk med mobilenheter som anvender 3,5 mm propp
av type ubeskyttet toveis standard.

Erkleert spilletid regnes ut ved bruk av et tilfeldig utvalg
musikk, spilt pa middels volum

Informasjonen i dette dokumentet er korrekt ved publiser-
ing, med forbehold om redaksjonel\e feil. Det(e produkte(
erpr og -
liteten kan endres nar programvaren blir oppdalen

Zound Industries International AB erklzerer herved at dette
produktet er i samsvar med 2014/53/EU.

Maksimal RF-overferingseffekt: < 20 dBm

Samsvarserkleeringen finner du pa denne nettsiden: www.
marshallheadphones.com/doc

Utformet i Stockholm « Produsert i Kina
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WIKANG FILIPINO

MAHALAGANG MGA TAGUBILIN PANGKALIGTASAN

Hindi angkop para sa mga bata na mas

g) mababa ang edad sa tatlo. Naglalaman
ng mga maliliit na bahagi, na maaaring
delikado kung mabulunan.

Ang matagal na pagkababad sa malakas na

musika o tunog ay maaaring magdulot ng
Para ang

pagkasira ng pandinig, huwag makinig ng

matagal sa matataas na antas ng tunog.

ﬁ Ang mga produktong elektrikal, kable, bat-
—

erya, kahon, at ang manwal ay hindi dapat
ihalo sa pangkalahatang basura sa bahay.
Para sa angkop na pagresiklo, mangyaring
dalhin ang mga produktong ito sa inilaang
kung saan ay ang
mga ito nang libre o ibalik ang mga ito sa
iyong lokal na tagapagtinda. Ang tamang
pagtatapon sa produkto ay nakakatipid
ng mapagkukunan at nakakapigil ng mga
negatibong epekto sa kalusugan ng tao at
sa kapaligiran.

Upang maiwasan ang posibleng pinsala sa kapaligiran o
kalusugan ng tao mula sa hindi makontrol na pagtapon ng
basura, itapon ang depektibong nirere-charge na baterya
sa espesyal na lugar na pagkukunan o ibalik ang mga ito
sa iyong espesyaistang tagapagbenta.

MGA BABALA

llagay ang panggagalingan ng iyong tunog sa
mababang lakas ng tunog (volume) bago gamitin ang
mga headphone

Huwag gamitin ang mga headphone na ito kapag
nagmamaneho ng sasakyan, isang bisikleta, makina,
o kung saan ang hindi mo makakayan ang makarinig
ng mga tunog sa labas ay maaaring magbigay ng
panganib sa iyo at sa iba.

Malilimitahan qng paggamit sa mga headphone na ito
ang kakayahan mong makinig sa mga ingay sa paligid
mo, hindi alintana ang lakas ng tunog sa pakikinig.
llayo ito sa apoy, tubig, at mataas ang boltahe na kagamitan.
Huwag baguhin, pagtanggal-tanggalin, buksan,
ibagsak, durugin, butasin, o pilasin ang mga head-
phone na ito.

Huwag initin nang mas mataas sa 113°F (45°C)
Huwag i-short-circuit ang baterya sa loob 0 ang mga
cell nito.

Sa pangyayari ng pagtagas ng cell, huwag hayaang
madikit ang likido sa balat o mata.

Ang internal na baterya ay walang-pamalit para sa
gumagamit.

PAGTATATUWA

Para gamitin sa mga mobile device gamit ang 3.5 mm na
plag na two-way standard na hindi protektado.

Ang bisa ng baterya ay kinakalkula base sa walang piling
tugtog ng musika, na katamtaman ang lakas ng tunog.

Ang impormasyong nilalaman dito ay tama sa panahon
ng paglalathala, na may paglalaan para sa mga pag-
kakamaling editoryal. Ang produktong ito ay nakasalalay
sa software at maaaring magbago ang mga paggana at
pagkakatugma nito kapag nai-update ang software.

Dinisenyo sa Stockholm * Ginawa sa China

POLSKI
WAZNE INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Produkt nieodpowiedni dla dzieci ponizej
3. roku zycia. Zawiera mate czesci, ktére
grozg zadtawieniem.

Dlugotrwate stuchanie glosnej muzyki

lub dzwigkéw moze prowadzi¢ do ubytku
stuchu. Aby uniknaé ewentualnych uszkod-
zen stuchu, nalezy unika¢ diugotrwatego
odtwarzania przy duzej glo$nosci.

Elektrycznych produktéw, kabli, akumu-
latoréw, opakowan i instrukcji obstugi

nie nalezy tgczy¢ z ogélnymi odpadami
domowymi. W celu poddania prawidtowemu
recyclingowi nalezy przekazac te produkty
do wyznaczonego punktu zbiérki, gdzi
zostang przyjete bezptatnie lub zwrdci
je do lokalnego sprzedawcy detalicznego.
Odpowiednia utylizacja pozwala
zaoszczedzié zasoby i zapobiega negat-
ywnym skutkom dla zdrowia ludzkiego i
$rodowiska.

1 @@

Aby uniknaé zanieczyszczenia $rodowiska oraz
zagrozenia dla zdrowia spowodowanych niewtasciwg
utylizacja, wadliwe akumulatory nalezy przekazaé
do specjalistycznego punktu zbidrki lub zwréci¢ do
wlasciwego sprzedawcy.

OSTRZEZENIA

+ Przed uzyciem stuchawek zaleca sig ustawienie nisk-
iego poziomu glosnosci w urzadzeniu zrodiowym.

PORTUGUES
INSTRUGOES IMPORTANTES DE SEGURANGA

Néo indicado para criangas com menos
de trés anos de idade. Contém pegas
pequenas que podem oferecer risco

de asfixia.

A exposicao prolongada a musica ou
sons altos pode causar perda de audigao.
Para evitar possiveis danos auditivos,
néo escute em niveis altos de volume por
longos periodos.

Produtos elétricos, cabos, baterias,
embalagens e o manual nao devem ser
misturados com o lixo doméstico em geral.
Para a reciclagem adequada, leve estes
produtos a um ponto de recolha designado,
onde seréo aceites gratuitamente ou
devolvidos ao revendedor local. A elimi-
nagao correta do produto poupa recursos
e evita efeitos negativos na saide humana
e no ambiente.

I B @

Para evitar possiveis danos ao meio ambiente ou & satide
humana causados pela eliminagao néo controlada de residuos,
descarte a bateria recarregavel velha em pontos especiais de
coleta ou devolva-a ao seu revendedor autorizado.

ATENGAO

+ Ajuste um nivel de volume baixo em sua fonte de som
antes de colocar os fones de ouvido.

Néo utilize estes fones de ouvido quando estiver
dlrlgmdo um Velcu\o motorizado, uma bicicleta,

Nie nalezy uzywac¢ podczas

pojazdéw motorowych, roweru, maszyn oraz wéwczas,

gdy ograniczona slyszalnos¢ otoczenia moze stanowi¢
agr nie dla uzy lub innych oséb.

ou em qualquer lugar em que sua
impossibilidade de ouvir 0s sons externos possa repre-
sentar um perigo para vocé ou para outras pessoas.

A utilizagao destes fones de ouvido limita a sua

. K ze sprawia, ze
dzwigki sg sttumione bez wzgledu na gto$nosé
odtwarzanej muzyki

Chroni¢ przed ogniem, woda i wysokim napigciem.
Nie nalezy modyfikowa, demontowa, otwierac,
upuszczaé, miazdzyé, przekluwac ani niszczyé
stuchawek.

Nie narazaé na temperature powyzej 45°C.

Nie nalezy doprowadzac¢ do zwarcia znajdujacego sig w
$rodku akumulatora ani jego ogniw.

W przypadku wycieku z baterii unika¢ kontaktu plynu ze
skora i oczami.

. L ik nie moze wymieniac baterii

KLAUZULA

Do zastosowania z urzadzeniami mobilnymi przy uzyciu
j j wtyczki i j

mm

Podany czas pracy jest obliczony na podstawie przypadkowego
wyboru utworéw odtwarzanych przy $redniej gtosnosci.
Informacje zawarte w tym dokumencie sa aktualne w momen-
cie publikacii, ale moga zawierac bledy redakcyjne. Niniejszy
produkt jest uzalezniony od oprogramowania, a jego funkcje i
kompatybilno$¢ moga ulec zmianie w przypadku aktualizacji
oprogramowania.

Zound Industries International AB niniejszym deklaruje zgod-
nosé tego produktu z dyrektywa 2014/53/UE.

Maksymalna moc transmisji RF: < 20 dBm

Deklaracja zgodnosci jest dostepna na stronie:
www.marshallheadphones.com/doc

w . w Chinach

de ouvir os barulhos ao seu redor, indepen-
dentemente do volume em que estejam funcionando.
Mantenha longe do fogo, da 4gua e de equipamentos
de alta tenséo.

Nao modifique, desmonte, abra, deixe cair, esmague,
perfure ou rasgue os auscultadores.

Né&o os aquega acima de 45 °C (113 °F).

N&o cause curto-circuitos na bateria interna ou nas
suas células.

No caso de uma célula vazar, nao permita que o liquido
entre em contato com a pele ou com os olhos.

A bateria interna nao ¢ substituivel pelo utilizador final.

EXCLUSAO DE RESPONSABILIDADES

Para utilizagéo com dispositivos mveis com cabo padrao de
3,5 mm de duas pontas desprotegido.

0O tempo de reprodugéo estabelecido é calculado usando uma
selegao aleatoria de musica, reproduzida em volume médio.

Ainformago aqui contida esté correta no momento da
publicag@o, salvo erros editoriais. Este produto depende do
software e as suas fungdes e compatibilidade podem mudar
a0 atualizar o software.

Através deste documento, Zound Industries International
AB, declara que este produto esté em conformidade com a
2014/53/UE.

Poténcia maxima de transmissao de radiofrequéncia: <
20 dBm

Para a declaragéo de conformidade, acesse o seguinte site:
www.marshallheadphones.com/doc

De ido em + Produzido na China

ROMANA

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

Nerecomandat copiilor sub trei ani.
Contine piese mici care prezinta pericol
de sufocare.

Expunerea pe termen lung la sunete puter-
nice poate cauza pierderea auzului. Pentru
a evita afectarea auzului, nu ascultati
perioade indelungate la un volum ridicat.

Produsele electrice, cablurile, bateriile,
ambalajul si manualul nu trebuie ames-
tecate cu deseurile menajere generale.
fr— Pentru reciclarea corespunzatoare, predati
aceste produse la un punct de colectare
specializat, unde vor( i preluate fara nicio
distribuitorului local.
Eliminarea corecta a produselor permite
economisirea resurselor si previne efectele
negative asupra sanatatii si a mediului.

Pentru a evita poluarea mediului sau afectarea sanatatii
in urma eliminarii necontrolate a deseurilor, predai
acumulatorii defecti la punctele speciale de colectare sau
returnati-i distribuitorului

AVERTISMENTE

Reduceti volumul sunetului inainte de a utiliza castile.
Nu utilizati castile cand conduceti un vehicul cu motor,
o bicicleta sau un utilaj sau in orice situatie in care va
puteti pune Tn pericol pe dvs. sau pe ceilalti daca nu
auziti sunetul ambiental.

Utilizarea castilor va limiteaza capacitatea de a auzi
zgomotele din j jur, indiferent de volumul sunetului

din casti.

Feriti produsul de surse de foc, apa sau echipament
de inalta tensiune.

Nu modificati, dezasamblati, deschideti, loviti, striviti,
gauriti sau rupeti castile.

Nu incalziti la temperaturi de peste 45°C (113°F).

Nu scurtcircuitati acumulatorul inclus sau celulele
acestuia.

Daca exista scurgeri la nivelul unei celule, nu permiteti
contactul lichidului cu pielea sau ochii.

Bateria interna nu poate fi inlocuita de utilizatorul final.

DECLINAREA RESPONSABILITATIl

Pentru utilizare cu dispozitive mobile cu conector bidi-
rectional standard de 3,5 mm, neecranat.

Durata de redare declarata este calculata in baza unei
seleczu aleatorii de muzica, redata la volum mediu.

in acest sunt corecte
la data publlcéni lor, sub rezerva erorilor editoriale.
Acest produs este dependent de software, iar functiile i
compatibilitatea sa se pot modifica odata cu actualizarea
software-ului.

Prin prezenta, Zound Industries International AB,
declara ca acest produs este in conformitate cu directiva
2014/53/UE.

Putere maximéa de emisie RF: <20 dBm

Pentru declaratia de conformitate, accesati urmatorul site
web: www.marshallheadphones.com/doc

Proiectat in Stockholm « Produs in China

PYCCKUI

NPABUINA BE30MACHOCTU

He npe A peToMM
Mmniazue Tpex net. Menkue AeTani onacHbi fipu
sarnaTbiBaHA.

[InVMTENbHOR MPOCTYLLBaHYIE TPOMKOV My3bIKA
IV 3BYKOB MOXET HEraTUBHO CKA3ATHOR Ha CIIyXe.
UTOBbi CHUSHT OMACHOCTS YXYALLIGHMS CryXa,

N0CTapaliTeCh AOMTO He CRYLLATS FPOMKYI0 My3biKy.

YBKOBKY  PYKOBOACTEO HENb3t yTWIMAAPOBaT
BMECTe C BbITOBLIMM OTXORAMH, OTH VaRenUs
CrieAyeT 6eCnNaTHo NepeaaT Ha yTUIM3ALMIO B
CrIeUYIANVINDOBAHHbI MyHKT COOPA WA BEPHYTE
B MaraavH B BaLLEM PervioHe. [pasnbHast
YTW3ALUR N03BOHET AKOHOMUTS PECYPCHI M

E/ Bnextpuieckue uanenus, kabenw, Garapen,
—

va
JI0POBLE MoReiE M OKPYHAIOLLYIO CPEAY.
UroBbi Vi Bpen Vi cpee

mycopa, i

B CrIEWIANIANPOBAHHbIE MyHKTbI MPHEN GATapeek Nl BEPHITE Ux
BaLIEMY CrIeLATMIUPOBAHHOMY AMNEPy.

BHUMAHUE

" Mepea tem, cax

3syKa

He MONb3yiTeCh STUMIU HayLIHMKAMY BO BpEMS!

WM TEnbIM
POU3BOACTBEHHBIM OBOPYAOBAHIEM MM B CriyHasiX, KOTAa
HECMOCOBHOCTH CLILATL OKPYXKAIOLLME 3BYKM MOXKET
MPEACTABIATL ONACHOCTb ANA BAC WM APYTX TNOAEH.

. aTUx orp Bawy

cnbiwate 3BYKN

OT YPOBHS FPOMKOCTH.

[lepXuTe HayWHUKM BAGNY OT OTHSI, BOAbI 1

BbICOKOBONBTHOTO 06OPYA0BaHMS.

3anpeLwaeTcs M3MeHATL, pasbupaTs, BCKPLIBATL, POHATL,

NIOMaTb, NPOKANLIBATE MMM M3MENLYATS HayLWHMKML

He HarpeBaiiTe yCTPOIGTBO [0 TeMNeparTypb! Bbile

45°C (113°F).

. p: B KOMINeKT

6aTapeto U ee sueiiku.

B cniyyae NpoTeuku aNeMeHTa NTaHus He AonycKaiiTe

NONaaaHNs XMAKOCTH Ha KOXY WIH B 11a3a.

BCTpoeHHas 6aTapes He NOANEXMUT 3aMEHE KOHEUHbIM

nonb3osatenem

OTKA3 OT OTBETCTBEHHOCT
OrpaHutieHie oTBETCTBEHHOCTH
[IN5 MCNIONb30BHIS C MOGUILHBIMY YCTPORCTBAMM 110

uepes
pasbem 3,5 Mm

o Bpems p no
cnyuaiiHo i Vi nput

CPeAHei rpoMKOCTM
ConspaLLAcn SA6Ch UbOpMaLiAn ABTTGTCA BN
Ha MOMeHT

OB, PaBora o700 HaRoTA 38aMOHT O NPOTREMINIOTO
oeonaeNA, U Gr0 QKKK 1 NZPAMOTDL COBMECTAMOCTH
moryT

NPOTpaMmHOro oBecneveHus:

Hacroswwm Zound Industries International AB 3assnser, 4to
naHHoe nsfenue

2014/53/EC.
p i nepeasm:
<20 ABM
Ans 7 nocetute

caiT: www. marshal\headphones com/dac

Paapaboraro 8 Crokronsme  aroTosnero & Kuae

SVENSKA

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

Produkten ar inte lamplig for barn under tre
') ar, eftersom den innehaller smadelar som
kan orsaka kvavning.
Langvarig exponering for hog musik
eller andra ljud kan skada din horsel.
Lyssna dérfor inte pa hg volym under
en langre tid.

Elektriska produkter, kablar, batterier,
forpackningar och manualen ska inte
slangas bland vanliga hushallssopor. For
— korrekt atervinning, ta dessa produkter till
en uppsamlingsplats dar de kan ldmnas in
utan avgift eller aterlamna dem till din lokala
aterforsaljare. Korrekt bortskaffning av
produkter sparar resurser och forebygger
negativa effekter pa manniskors hélsa
och miljén.

For att forhindra skador pa var halsa och miljon bor
defekta laddningsbara batterier lamnas in vid en sarskild
uppsamlingsplats eller dar du kbpte produkten.

VARNING!

Stall ljudkallan pa lag volym innan du borjar
anvénda horlurarna.

Anvénd inte hérlurarna medan du kér ett motorfordon,
cyklar eller anvander nagon typ av maskin. Anvand
dem inte heller om din begransade formaga att héra
yttre ljud kan innebara en risk for dig eller nagon annan.
Nér du anvander horlurarna begransas din formaga att
héra omgivande ljud, oavsett vilken volym du lyssnar pa.
Ha inte hérlurarna i narheten av eld, vatten eller
hégspanningsutrustning.

Hérlurarna far inte modifieras, monteras isar, 6ppnas,
tappas, krossas, punkteras, dras isar.

Exponera inte for temperaturer 6ver 45° C (113° F).
Kortslut inte det interna batteriet eller battericellerna.
Om nagon av battericellerna skulle lacka: Lat inte
vatskan komma i kontakt med hud eller 6gon.

Det interna batteriet &r inte utbytbart fér slutan-
véndare.

ANSVARSFRISKRIVNING

For anvandning med mobila enheter, anvand en 3,5 mm
oskyddad tvavags standardkontakt.

Den angivna speltiden beraknas genom ett slumpmassigt
musikval som spelas pa medelhég volym.

Informationen som finns héri ar korrekt vid publicering-
stillfallet, med forbehall for redaktionella fel. Den har
produkten ar beroende av mjukvara och dess funktioner
och kompatibilitet kan &ndras nér mjukvaran uppdateras.
Harmed deklarerar Zound Industries International AB, att
denna produkt efterlever 2014/53/EU

Maximal RF-s&ndningseffekt: < 20 dBm

En forsakran om 6verensstémmelse aterfinns pa foljande
Www.i com/doc

Designad i Stockholm - Tillverkad i Kina

SLOVENCINA
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Nevhodné pre deti do troch rokov. Obsa-
huje malé &asti, ktoré mozu predstavovat’
nebezpecenstvo udusenia.

Dlhodobé vystavenie hlasnej hudbe alebo
zvuku mdze sposobit’ stratu sluchu. Ak
chcete predist moznému poskodeniu
sluchu, nepocuvaite dihy ¢as velmi hlasna
hudbu.

Elektrické vyrobky, kable, batérie, balenie
anavod sa nemaju miesat s beznym
domovym odpadom. Tieto vyrobky vezmite
na spravnu recyklaciu na uréené zberné
miesto, kde ho prevezmu bezplatne alebo
vratia prisluénému miestnemu predajcovi.
Spravna likvidacia vyrobku $etri zdroje a
Zzabrafiuje negativnym Gginkom na ludské
zdravie a zivotné prostredie.
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V zaujme zabranenia moznému poskodeniu Zivotného
prostredia alebo zdravia ludi v désledku nekontrolovaného
Skod odpadu, zlikvidujte chybnt nabijatelnt
batériu na Specialnych zbernych miestach alebo ju vratte

Specializovanému predajcovi

VYSTRAHY

Pred pouzitim slichadiel nastavte zvukovy zdroj na
nizku hlasl(usl

. ieto sl 4 pri obsluhe

vozldla blcykla strojov alebo tam, kde vasa
neschopnost’ podut zvuk vonku méze predstavovat’
nebezpecenstvo pre vas alebo pre iné osoby.
Pouzivanie tychto slichadiel obmedzuje vasu
schopnost' pocut' zvuky okolo vas bez ohladu na
hlasitost po¢uvania.

Uchovavajte mimo dosahu ohfia, vody a vysokon-
apatového zariadenia.

. ner j arajte, neuptstajte,
netladte, neprepichujte ani nenicte slichadla
Nezahrievaite ich nad teplotu 45 °C (113 °F).
Neskratujte internd batériu ani jej clanky.

V pripade vytecenia ¢lankov nedovolte, aby sa tekutina
dostala do kontaktu s pokozkou alebo oc¢ami. N
Interna batéria nie je uréena na vymenu pouzivatelom.

ODMIETNUTIE ZODPOVEDNOSTI

Na pouzi s ar
nechraneny dvojcestny 3,5 mm konektor.

ktoré

Stanoveny cas prehravania sa vypocitava pomocou
nahodného vyberu hudby, ktora sa prehréva pri strednej
hlasitosti.

Informacie uvedené v |0mto dokumente boli spravne v
case ika ¢né chyby su vy . Tento
vyrobok je zavisly od softvéru a jeho funkcie a kompatibil-
ita sa m6zu po aktualizacii softvéru zmenit.

Spolo¢nost Zound Industries International AB tymto
vyhlasuje, Ze tento produkt je v sulade s poZiadavkami
smernice 2014/53/EU.

Maximélny vykon RF prenosu: < 20 dBm

Vyhlasenie o zhode najdete na tejto webovej stranke:
www.marshallheadphones.com/doc

Navrhnuté v Stokholme « Vyrobené v Gine

TOP SIDE

SLOVENSCINA

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Izdelek ni primeren za otroke, mlajse

' ) od treh let, ker vsebuje majhne dele, ki
predstavljajo nevarnost zadusitve.
Dalj3a izpostavljenost glasni glasbi ali
zvokom lahko povzrogi okvaro sluha. Da
to prepregite, ne poslusajte dije éasa pri
veliki glasnosti.

Elektricnih izdelkov, kablov, baterij,
embalaze in prirognikov se ne sme odvreci
med navadne gospodinjske odpadke.

[— Izdelke odnesite na ustrezno zbirno mesto
za recikliranje, kjer jih bodo brezplagno
sprejeli ali pa jih odnesite vasemu
lokalnemu trgoveu. Ustrezno odlaganje
izdelkov pripomore k varovanju naravnih
virov in prepregevanju negativnih uginkov
na Elovekovo zdravje in okolje.

Izrabljene ali okvarjene polnljive baterije odlozite med
odpadke na posebnih zbirnih mestih ali jih vrnite prodajalcu,
da prepregite morebitno kodo za okolje ali Slovekovo zdravie
zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkov.

OPOZORILA

Pred uporabo slusalk nastavite glasnost zvoénega
vira na nizko jakost.

Teh slusalk ne uporabljajte med upravijanjem
motornega vozila, kolesa ali strojev oziroma takrat,

ko lahko nezmoZnost zaznavanja zvokov iz okolice
predstavlja nevarnost za vas ali druge.

Med uporabo teh slusalk je vasa zmoznost zaznavanja
2zvokov iz okolice omejena, ne glede na glasnost, pri
kateri poslusate.

Izdelka ne priblizujte ognju, vodi ali napravam pod
visoko napetostjo.

Izdelka ne spreminjajte, razstavljajte, odpirajte, mecite,
stiskajte, luknjajte ali rezite.

Ne segrevaijte ga nad 45 °C (113 °F).

Pazite, da ne boste povzrogili kratkega stika notranje
baterije ali njenih celic

Ce zacne iz baterije iztekati tekocina, pazite, da ne
pride v stik s koZo ali o¢mi.

Interna batéria nie je uréena na vymenu pouzivatelom.

ZAVRNITEV ODGOVORNOSTI

Za uporabo z mobilnimi napravami s standardnim neza-
i im 3,5-mili ticel

Nazivni cas ¢ na osnovi
izbrane g\asbe pri srednjl jakos(l predvajanja.

vtem s0 pravilne v
Gasu omave Pridrzujemo si pravico do uredniskih napak.
Ta izdelek je odvlsen od programske opreme; njene funk-
cije in se lahko ob
opreme spremenijo.

Druzba Zound Industries International AB izjavija, da je ta
izdelek skladen z direktivo 2014/53/EU.

Najvecjar ¢na prenosna i ,izrazena
v decibel-milivatih: < 20 dBm

Deklaracijo o skladnosti najdete na tem spletnem mestu:
www.marshallheadphones.com/doc

Ol v « Izdelano na Kitajske
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TURKGE
ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

Ug yas alti gocuklar igin uygun degildir.
Bogulma tehlikesi olusturabilecek kiigik
parcalar igerir.

Yiiksek sesli miizige veya seslere uzun
siire maruz kalmak isitme kaybina
neden olabilir. Olasi isitme hasarini
onlemek igin, uzun siire ylksek ses
seviyelerinde dinlemeyin

Elektrik triinleri, kablolar, bataryalar,
ambalaj ve kullanma kilavuzu, genel evsel
atiklarla karistinimamalidir. Uygun geri
dénistm igin lutfen bu nleri Gicretsiz
olarak kabul edilecekleri belirlenmis
toplama noktasna gétiiriin veya yerel
saticiniza iade edin. Dogru driin imhasi,
kaynak tasarrufu saglar ve insan sagligi
ve gevre Uzerindeki olumsuz etkilerin
onuine geger.

I @

Kontrolsiiz atiklar nedeniyle gevreye veya insan
sagligina olasi zararlari 6nlemek igin arizali sarj
edilebilir bataryayi 6zel toplama noktalarina atin veya
bunlari yetkili saticiniza iade edin

UYARILAR

. K 1 snce ses gini disiik
ses seviyesine ayarlayin.

Bu kulakliklari, motorlu tasit, bisiklet, makine kullanirken
veya disaridaki sesleri duyamamanizin sizin veya

baskalar igin tehlikeli olabilecegi durumlarda kullanmayin.

Bu kulakliklari kullanmak, dinlerken ki ses sevi-
yesine bakilmaksizin gevrenizdeki sesleri duyma
yeteneginizi sinirlar.

Alev, su ve yiiksek voltajli ekipmanlardan uzak tutun.
Kulakligi degistirmeyin, pargalarina ayirmayin, agmayin,
dustrmeyin, ezmeyin, delmeyin veya pargalamayin.
45°C (113°F) iizerinde sicakliga maruz birakmayin.
Dahili bataryayi veya pilleri kisa devre yaptirmayin

Pilin sizdirmasi durumunda, sivinin cilt veya gézlerle
temas etmesini 5nleyin.

FERAGAT

3,5 mm fisi korumasiz iki yonlii standart kullanan mobil
cihazlarla kullanim igindir.

Belirtilen ¢alma siiresi, orta diizeyde galinan mizigin
rastgele secimi kullanilarak hesaplanir.

Bu belgedeki bilgiler, yazim hatalari harig olmak iizere
yayin tarihi itibariyle dogrudur. Bu irin yazilima baghdir
ve yazilim islevleri ve

degisebilir.

Stockholm'de tasarlanmistir « Gin'de tretilmistir

Dahili pil, son kullanici tarafindan degisime uygun degildir.

YKPAIHCbKA

BAXNWBI IHCTPYKLIIi 3 TEXHIKW BE3NEKU

He niaxoaTs ans aiTeil A0 TPLOX PoKis,

@ OGN BoHN OXYTH BRaBITICH
ApIGHMMM AeTansMK, 3 AKNX CKNaaaeTbCs
npucTpiit

TpuBane NpocnyxoByBaHHs My3uKH
ab0 3BYKiB i3 BUCOKOIO MYHHICTIO MOXE
CPUUNHNTY NOpYWeHHS cryxy. LLo6
LibOTO YHUKHYTH, HE CRIyXaiTe 3 BEMKOK
FYYHICTIO 3aHaATO A0Bro.

EnektpuyHi Bupobu, kabeni, akymynstopm,
naKeTyBaHHs Ta NOCIGHYK He NOTPIBHO
NOEAHYBATH 3 IHWMMW 3aranbHIMM

mmmm  NOGyTOBUMM BiAxoaaMm. LLIOG nepepoGuTi
Lji NPOAYKTI, GE3KOLITOBHO 3AaiTe iX
A0 cneuiansHoro NyHKTy npuitomy a6o
NOBEPHITb Y MICLIEBII NYHKT NPOAaXY.
HanexHa yTunisauis cnpusie 36epexeHHio
pecypcis i 3anobirae HeraTvBHOMy BNNUBY
Ha 340pOB’s Nioaei | KOBKINAS

LLl06 He 3aBAATM WKOAM AOBKINNIO 360 340POB'I0 Nioaei,

Ky MOXe cnp! T! HEKOHT]

CMITTS, y BUNa Ky NOWKOQKEHHS aKyMynaTopa ioro cnia
3AaTV A0 cneuyianbHOro NyHKTY Npuiiomy abo NnosepHyTM

A0 CneuianiaoBaHoro MaraavHy, ne ioro npuaGaHo.

3ACTEPEXEHHA

3MeHLTe piBEHb MYHHOCTI Ha AKepeni 3ByKY, NepL HixX
BUKOPUCTOBYBATY HABYLIHUKN.

He BUKOpYCTOBYIiTE iX, KONM KepyeTe asTomoGinem,

a Takox
B yMOBaX, KONW HE3/aTHICTb uym HaBKOMMLLHI 3BYKN
moxe 6yTu HeGeaneyHoto Ans Bac abo 0TOUYUMX.

Y UMX HABYLWIHUKAX MOFaHO YYTHO LLYM HABKOMO,
HE3aNexHO BiA PIBHA rYUHOCTI.

Tpumaiite ix noaani eia BorHIo, BoAM Ta
BWCOKOBONLTHOrO 06n1aaHaHHS.

3a60pOHEHO BHOCUTH 3MiHU B HABYLWHWKKM, po3GupaTti,
BiAKpWBATM, KWAATM, NAMATH, NPOKONIOBATH 260
poapizath ix.

He HarpigaiiTe HaByWHVK/ 4O TeMNEpaTypu NoHaz
45°C.

He AonycKaiiTe KOPOTKOrO 3aMUKAHHS BHYTPILLHBOrO
aKymynsTopa a6o foro KOMIpoK

Y BMnaaky npoTikaHHA PiAHM 3 KOMIPOK CRiAKYiATe,
1106 BOHa HE NOTpanuna Ha LWKipy abo B oui.

3aMiHa BHYTPIWHBOTO akyMyNsTOpa KOPUCTYBAYEM
He nepenbavena.

BIAMOBA BIfi BIAMOBIANLHOCTI

Lli KOMNOHEHTN NPU3HAYEH] ANSt MOBINLHIX NPUCTPOIB i3
posd’emom 3,5 MM, WO BiANOBIAAE BIAKPUTOMY CTaHAAPTY
ANS ABOCTOPOHHBOTO 3B'A3KY.

YKasaHuii yac BiATBOPEHHA 0GUYMCNIOETLCS Ha OCHOBI

TPUBANOCTi BIATBOPEHHS KiNbKOX A0BINbHO BUBpaHNX
aypio3anucis is NOMIpHOIO ryuHICTIO.

AeHa TyT i Ha MOMEHT
i (ia npo i
nommnkK). Lieii npuCTpiii NporpamHO-3anexHmii.
Voro po6ota Ta cymicHICTb MOXe 3MiHioBaTUCs nicns
nporpamHoro

Pospo6nero y CTokronemi « Bupobnero B Kutai

TIENG VIET NAM

HUONG DAN AN TOAN QUAN TRONG

Khéng thich hop cho tré em dudi ba
') tudi. C6 chita cac b phan nhé, cé thé

gay nghen, tac tha.

Tiép xuc lau dai véi nhac hodc am thanh lon
c6 thé gay ra diéc. D& tranh anh hudng dén
thinh giac, vui Iong khéng nghe nhac & mirc
am lugng I6n trong thai gian dai.

cap, pin, bao bi va s tay véi rac thai sinh
hoat néi chung. D8 tai ché phu hop, vui
Idng dua nhiing san pham nay téi diém
thu gom dugc chi dinh, nai chiing sé& dugc
nhan mi&n phi hoac tra lai nha ban 1é tai
dia phuong. Vit bo san pham ding cach
& tit kiém tai nguyén va ngan chan
nhitng tac dong tiéu cuc dén sirc khoe
con ngudi va mbi truang.

E Khong duoc dé 1an céc san pham dién,
—

D8 ngén ngira nguy hai c6 thé xdy ra cho méi trudng hodc
sic khoé con ngudi tir viec vt bo rac thai bira bai, hay vt
b6 pin tai cac diém thu gom dgc biét hoic tré lai cho dai ly.

CANH BAO

D&t ngudn am thanh cda ban xuéng muc am lugng
thap trudc khi sit dung tai nghe.

Khéng st dung tai nghe nay khi van hanh cac loai xe
gén may, xe dap, may méc hodc tai nhirng nai viéc
ban khong thé nghe dugc am thanh bén ngoai c6 thé
gay nguy hiém cho ban hoac ngudi khac.

St dung tai nghe nay s& lam han ché kha ning nghe
thay tiéng &n xung quanh ban, bat k& am Iugng tai nghe
ban dét 14 bao nhiéu.

Tranh xa Iira, nudc va thiét bi dién ap cao.

Khéng stra d6i, thao rdi, md, lam roi, nghién nat, duc
thiing hodc cét vun tai nghe.

Khéng lam néng trén 113°F (45°C).

Khéng gay chap mach pin bén trong hoac cac

cell pin.

Trong truéng hop pin bi chdy nudc, khéng dé chét
18ng dé tiép xdc véi da hodc mét

Ngudi dung cusi khéng thé thay thé pin lién bén
trong dugc.

KHUGC TU TRACH NHIEM

D& si dung véi céc thiét bi di dong sir dung khe cém 3,5
mm khéng dudc bao vé theo tiéu chuan hai chigu.

Thai gian phat da dinh dugc tinh bang cach chon ngau
nhién &m nhac, phat & mi'c &m lugng trung binh.

Théng tin trong tai liu nay 4 chinh x4 tai thai digm xuat
ban cling du tinh trudc cho cac I3i bién tap. San pham
nay phu thudc vao phan mém va cac chic néng cling do
tuong thich clia san phdm c6 thé thay dai khi cap nhat
phan mém.

Thiét ké tai Stockholm » San xust tai Trung Quéc
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LEGAL NOTICE

Design of device and packaging are intellectual properties of Zound Industries Interna-
tional AB. © All Rights Reserved.

MARSHALL, Marshall Amps, their respective logos, “Marshall” and “Marshall” trade
dress are trademarks and intellectual property of Marshall Amplification Plc and may not
be used without permission. Permission granted to Zound Industries International AB.
The Bluetooth® wordmark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth
SIG, Inc. and any use of such marks by Zound Industries is under license.

Google and Google Play are trademarks of Google LLC.

Apple, iPhone, and the Apple and AirPlay logos are trademarks of Apple Inc.
in the U.S. and other countries. App Store is a service mark of Apple Inc., registered in
the U.S. and other countries.

The trademark “iPhone” is used in Japan with a license from Aiphone K.K.

10S is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries and
is used under license.

Use of the Made for Apple badge means that an accessory has been designed to
connect specifically to the Apple product identified in the badge, and has been certified
by the developer to meet Apple performance standards. Apple is not responsible for the
operation of this device or its compliance with safety and regulatory standards.

All other trademarks are the property of their respective owners and may not be used
without permission.

For more legal information related to this product and to its use in your specific region,
and for more detailed information about Zound Industries and partner & license informa-

tion, please visit the website: www.marshallheadphones.com. The user is
to visit the website regularly for up-to-date information.

Zound Industries AB, C 15, 11120 Sweden

FCC STATEMENT

FCC ID is located under the right ear cushion. To remove, gently part the ear cushion
from the headphone, starting from one side.

WARNING: Any changes or modifications to this device not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the
equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation. This equipment complies with the FCC radiation exposure limits set forth

for an uncontrolled environment. This device must not be co-located or operating in
conjunction with any other antenna or transmitter.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

U.S. responsible party, contact information:

Zound Industries USA, Inc.

260 W 39th Street Suite 1101, New York, NY 10018, USA
Telephone number: 646-214-1003
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La operacion de este equipo esta sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es posible
que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o
dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda causar su

Este produto esta homologado pela ANATEL, de d
pela Resolugdo . 242/2000 e atend: requisitos té plicados. Est
(em direitoa pro(egao contra interferéncia prejudicial e ndo pode causar interferéncia em slslemas

Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL — www.anatel.gov.br.

IC ID is located under the right ear cushion. To remove, gently part the ear cushion from
the headphone, starting from one side.

Les numéros d'identification IC ID est situés juste sous le coussinet d'oreillette droit.
Pour I'enlever, maintenez le coussinet d'oreillette et tournez dans le sens inverse des

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation
is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference,
and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device.

Cet appareil est conforme a la norme RSS sans licence d'Industrie Canada. Son

est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas
provoquer dinterférence et (2) cet appareil dcll supporter les interférences, y compris

de inattendu.

This Class B digital device complies with Canadian ICES-003

Cet appareil numérique de classe B est conforme 4 la norme ICES-003 au Canada.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)
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ENGLISH

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Not suitable for children under age three.
Contains small parts, which may be a
choking hazard.

Long-term exposure to loud music or sounds
may cause hearing loss. To prevent possible
hearing damage, do not listen at high volume
levels for long periods.

Electrical products, cables, batteries,
packaging, and the manual, should not be
mixed with general household waste. For
— proper recycling, please take these products
to a designated collection point where they
will be accepted free of charge or return them
to your local retailer. Correct product disposal
saves resources and prevents negative
effects on human health and the environment.

To prevent possible harm to the environment or human
health from uncontrolled waste disposal, dispose of
defective rechargeable battery at special collection
points or return them to your specialist dealer.

WARNINGS

+ Set your sound source to low volume before using the
headphones.

Do not use these headphones when operating a motor
vehicle, a bicycle, machinery or where your inability
to hear outside sounds may present a danger to you
or others.

Using these headphones limits your ability to hear
noises around you, regardless of listening volume.
Keep away from fire, water, and high voltage
equipment.

Do not modify, disassemble, open, drop, crush, punc-
ture, or shred these headphones.

Do not heat above 113°F (45°C).

Do not short-circuit the internal battery or its cells.

In the event of cell leakage, do not allow the liquid to
come in contact with the skin or the eyes.

The internal battery is not end-user replaceable.

DISCLAIMER

The availability of third party services may need separate
agreements between you and any third party and Zound
Industries International AB do not take responsibility for
the availability of such services.

For use with mobile devices using 3.5 mm jack unpro-
tected two-way standard.

Stated play time is calculated using a random selection of
music, played at medium volume.

The information contained herein is correct at the time

of publication, with reservation for editorial errors. This
product is software dependent and its functions and com-
patibility can change when updating the software.

Hereby, Zound Industries International AB, declares that
this product is in compliance with 2014/53/EU.

Maximum RF transmit power: < 20 dBm

For the declaration of conformity, please visit the following
website: www.marshallheadphones.com/doc

Designed in Stockholm « Produced in China

'WARNING

To avoid replacement of a battery with an incorrect type
Don't disposal of a battery into fire or a hot oven, or
mechanically crushing or cutting of aBattery.

Don't leaving a battery in an extremely high temperature
surrounding environment

To avoid battery subjected to extremely low air pressure.
CAUTION

RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY
AN INCORRECT TYPE.

DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING TO THE
INSTRUCTIONS

BbJIFAPCKU E3NK
BAXHW YKA3AHUA 3A BE3ONACHOCT

He e noaxoaswio 3a aeya noa TpuroguwHa
Bb3pAcT. ChAbPKA MaNKi 4acTH, KOUTO
MOraT 4a NPUUMHAT 3azyluaBaHe.

MPoABMKUTENHOTO U3NAraHe Ha CUnHa
Myavika Ui 3By MOXeE A3 AOBEAE A0
3ary6a na cnyxa. 3a aa Ce npeaoTepaTh
€BEHTYNHO yBPEXAAHE Ha ClyXa, Aa
He Ce CnyLwa ¢ BUCOKM HUBA Ha 3BYKa
NPOABIXUTENHO BpeMme.

EneKTpUeckuTe NPOAYKTY, kabenu,
GaTepuu, ONAKOBKN U PLKOBOACTEA HE
TpsibBa Aa ce cMecsar ¢ obluuTe GuToBH
oTnaabL. Mons, ¢ 4en NoAXoAALI0
peuuKnupare, NpeaaiiTe Teau NPOAYKTH
B CBOUPATENGH NYHKT, KbACTO Te e
GbAaT NpYeTi Ge3NNaTHO UK U BbpHETE
Ha Balunsi MeCTeH Thprosel Ha ApeGHo.
m Ha o

MecTi pecypcy v NpeAoTepaTsBa
OTPULATENHNTE eHEKTH BBPXY HOBELIKOTO
3npaBe u OKoNHaTa cpepa.
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3a a8 npegoTapaTTE eseHTANHA LieTa 3a oKoNKATa cpeaa
38paBe OT HeKoH

18 OTRaRBLA, WXBLPNETE ACHEKTHATS SKyMYNGTOpHD

GaTepwsi B CrieuManHu NyHKTOBE 3a CLBMPaHE WNn 5

BLPHETE Ha CMIEUMaNMaNpaH AMITbP.

NPEAYNPEXAEHUA

« Tpeau Aa usnonasarte caywankuTe, HacTpoTe

WM3TOYHVKa Ha 3BYKa Ha HUCKA CHNa Ha 3ByKa.

He u3nionasaiite Tean CryLANKM KOraTo yNpasnssate MoTopHo

MawHa nnn

KOTaTO HECTIOCOGHOCTTA B 12 UyBaTe BLHLUHM 3BYLIM MOXE Aa
a Bac U

V13N0N3BaHETO Ha Teav CrywWanki orpaHuyasa

BB3MOKHOCTTA BM /13 YyBATE WYMOBETE OKONO BaC,

He3aBUCUMO OT CUNaTa Ha 3ByKa.

MaseTe oT oruH, BoAa M 06opyaBaHe NoA BUCOKO

Hanpexenue.

He npomesiiTe, He pa3rnobssaiite, He oTsapsiiie,

He v3nycKaiiTe, He cMavKBaiiTe, He NPOBUBAITE 1 He

paspsisBaiite cnywankure.

He warpssaiite Hap 113°F (45°C).

He cebpaBalite HakbCO BBTpelWHaTa GaTepus unu

HeiiHWUTe KneTku.

B cnyyaii Ha np Ha He

TEWHOCTTa Aa BNIE3E B KOHTAKT C KOXATa UNn OuuTe.

BuTpeluHata 6atepusi He MOXe [1a Ce CMeHsi OT KpaeH

notpebuTen.

OTKA3 OT OTTOBOPHOCT

3a ynoTpe6a ¢ MOBWHU YCTPOVCTBA KaTo Ce Manonasa 3,5
MM CTaHapTEH HE3ALUMTEH 1BYNOCOMEH LIEKep.

MoCONEHOTO Bpeme 3a paBoTa e MIUNCIIEHO KaTO
& uanonasara cnyyaiika cenexus Ha Myauka,
BLINPOUIBEXKAAHA ChC CPEAHA CUNA HA 3BYKA.

VchopmauusTa, KosTo ce crampxa Ty, o anpia
MOMeHTa Ha Ha
PORBKTOpaRM TpoLNM, Toaw RDORYKT 86CH 0 GODTYEPa A
HErosUTe hyHKLMM U CLBMECTUMOCT MOTAT A3 C& NPOMEHST
NpU akTyanuaupane Ha cogryepa.

C nactosueto Zound Industries International AB

CGESTINA
DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

Nevhodné pro déti mladsi tfi let. Obsahuje
malé &asti, které mohou predstavovat
nebezpeci uduseni.

Dlouhodobé vystaveni hlasité hudbé nebo
zvukim maze mit za nasledek ztratu
sluchu. Aby nedoslo k moznému poskozeni
sluchu, neposlouchejte na vysoké trovni
hlasitosti dlouhou dobu.

Elektrické produkty, kabely, baterie, baleni
anavod nevyhazuite spolu s bsznym
komunalnim odpadem. Radnou recyklaci
téchto produktul zajistite na oznaéenych
sbérnych mistech, které je bezplatné pri-
jmou, pfipadné je vratte mistnimu prodejci.
Radné odstranéni produktu Setfi prirodni
zdroje a snizuje negativni dopady na lidské
zdravi a zivotni prostFedi.

Aby nedoslo k Gjmé na Zivotnim prostfedi nebo lidském
zdravi z dlivodu nekontrolovaného odstrariovani odpadu,
odstrafite vadnou nabijeci baterii ve zvlastnich sbérnych
mistech nebo ji vrat'te specializovanému prodejci.
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VAROVANI

Pred pouZzitim sluchatek nastavte zvukovy zdroj na
nizkou hlasitost.

Sluchatka nepouzivejte pfi Fizeni motorovych vozidel,
kol, strojii nebo tam, kde nemoznost slySet zvuky okoli
muZe predstavovat nebezpedi pro vés &i druhé.
Pouzivani téchto sluchatek omezuje vasi schopnost
slySet zvuky kolem vés, bez ohledu na hiasitost pfi
poslechu.

Drzte vyrobek mimo dosah ohné, vody a zafizeni s
vysokym napétim.

Sluchatka neupravujte, nedemontuite, neotevirejte,
nepoustéjte na zem, nedrt'te, nepropichuijte ani
netrhejte.

Nezahfivejte nad 45° C.

Nezkratujte baterii ani jeji ¢lanky.

V pfipadé Uniku z ¢lanku je tfeba zabranit, aby se
kapalina dostala do styku s pokozkou nebo ocnma

. baterie neni y
uzivatelem.

VYLOUCENi ODPOVEDNOSTI

Pro pouZiti s mobilnimi zafizenimi pouZivajicimi 3,5mm
konektor s nym

Uvedena doba prehravani je vypogitana pomoci nahod-
ného vybaru hudby prehravané pfi stredni hiasitosti

Informace uvedené v tomto dokumentu jsou spravné k
okamziku vydani s vyhradou redakénich chyb. Produkt
zavisi na softwaru a jeho fungovani a kompatibilita se
muze po aktualizaci softwaru zménit.

Timto spoleénost Zound Industries International AB
prohlasuje, Ze tento produkt je v souladu se smérnici
2014/53/EU.

Maximalni vysilaci vykon: < 20 dBm

i 0 shodé na
 WWW, .com/doc

4 TO31 NPOAYKT € B ChoTBeTCTBYE C [upekTusa 2014/53/EC
Ha EBpONe/Cks NapnamenT 1 Ha Cheeta.

Makcumanka npeaasaTenta mouHocT RF (paanodectora):
<20 dBm

3a aeknapaywaTa 3a CLOTBETCTMe, MO, NoCeTeTe
cnepanus yeb caiit: www.marshallheadphones.com/doc

MpoekTupano B CTokxonwm « MpousseneHo & Kutaii

Design vytvoren ve Stockholmu + Vyrobeno v Cing

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Ikke egnet til barn under tre ar. Indeholder
sma dele som kan vaere en kvaelningsfare.
Lang tids eksponering af haj musik eller
lyde kan forarsage tab af herelse. For at

forhindre hareskade, s lyt ikke til hoj musik
ilange perioder.

Elektriske produkter, kabler, batterier,
emballage og manualen ma ikke blandes
med almindeligt husholdningsaffald. For
— korrekt bortskaffelse skal du medtage disse
produkter til en genbrugsstation, hvor de
vil blive accepteret gratis, eller returnere
dem til din lokale forhandler. Korrekt
bortskaffelse af produktet sparer ressourcer
og forhindrer negative pavirkninger pa
folkesundheden og miljet.

For at forebygge miljeskader eller skade pa menneskers
sundhed mod ukontrolleret bortskaffelse af affald, sa
bortskaf brugte genopladelige batterier pa seerlige ind-
samlingssteder, eller returner dem til din detailhandler.

ADVARSLER

Indstil lav volumen pa lydkilden inden brug af hoved-
telefonerne.

Brug ikke disse hovedtelefoner nar du betjener
maskineri, kerer et motorkeretgj eller pa cykel eller hvis
det kan veere til fare for dig og andre at du ikke kan here
dine omgivelser.

Nar du bruger disse hovedtelefoner begraenser det din
evne til at here dine omgivelser, uanset lydstyrken.
Hold hovedtelefonerne vaek fra ild, vand og udstyr med
hej spaending.

Undlad at modificere, skille ad, &bne, tabe, knuse,
punktere, snitte i hovedtelefonerne.

Ma ikke udszettes for temperaturer over 45°C (113°F).
Kortslut ikke det medfelgende batteri eller dets celler.

| tilfeelde af at batterierne lzekker, sa undga at vaesken
kommer i kontakt med huden eller gjnene.

Det interne batteri er ikke en del, som kan udskiftes

af brugeren.

ANSVARSFRASKRIVELSE

Til brug for mobileenheder med et 3,5 mm ubeskyttet
tovejs standardstik.

Den angivne spilletid beregnes ved at bruge et tilfaeldigt
udvalg af musik afspillet ved middel lydstyrke.
Oplysningerne heri var korrekte ved offentliggarelsen.
Med forbehold for trykfejl. Dette produkt er betinget af dets
software, og dets funktioner og kompatibilitet kan aendre
sig, nar du opdaterer softwaren.

Zound Industries International AB erkleerer hermed, at
dette produkt overholder direktiv 2014/53/EU.

Maksimal RF-sendeeffekt: < 20 dBm

For erklaeringen om overensstemmelse, se venligst
folgende website: www.marshallheadphones.com/doc

Designet i Stockholm — Fremstillet i Kina

DEUTSCH

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

, Nicht geeignet fiir Kinder unter drei Jahren.

) Enthéltkleine Teile, die verschluckt werden
kénnen und eine Erstickungsgefahr darstellen.
Eine langfristige Belastung durch laute Musik
kann zu voriibergehendem oder bleibendem
Hérverlust fihren. Um einem maglichen
Gehdrschaden vorzubeugen, solltest du
einen hohen Lautstéarkepegel (iber langere
Zeit vermeiden.

packungen und das Handbuch diirfen nicht mit
dem allgemeinen Hausmdill vermischt werden.
Filr eine ordnungsgeméRe Entsorgung bringe
diese Produkte bitte an eine dafiir vorgesehene
wo sie kostenl

werden, oder bringe sie zum drtlichen Handler
zuriick. Eine ordnungsgemaRe Entsorgung des
Produkts schont Ressourcen und verhindert

E Elektrische Produkte, Kabel, Batterien, Ver-
_—

EESTI
TAHTSAD OHUTUSJUHISED

Ei sobi alla kolmeaastastele lastele.
Sisaldab véikesi osi, mis véivad tekitada
lambumisohu.

Pikaajaline kokkupuude valju muusika vai
heliga vGib pShjustada kuulmislanguse.
Vgimalike kuulmiskahjustuste véltimiseks
arge kuulake pikka aega suure helitu-
gevusega.

Elektriseadmeid, juhtmeid, akusid,
pakendeid ja kisiraamatut ei tohiks visata
olmeprigi hulka. Ringlussevétuks viige

tooted kti,
kus need voetakse vastu tasuta, voi tagast-
age need kohalikule jaemuujale. Toodete
korrektne korvaldamine sadstab ressursse
ning ennetab kahjulikku moju inimeste
tervisele ja keskkonnale.

Iiﬁ@

EI véltida jaatmete kontrollimatust kérvaldamisest tingitud

negative i auf die menschlich
Gesundheit und die Umwelt.

Um schadliche Auswirkungen auf Umwelt und Gesund-
heit durch unsachgeméRe Entsorgung zu verhindern,
entsorge den defekten Akku bei einer speziellen Annah-
mestelle oder gib ihn bei deinem Fachhandler ab.

WARNUNG

Stelle die Lautstérke deiner Klangquelle auf eine niedrige
Stufe ein, bevor du die Kopfhorer verwendest.

Verwende diese Kopfhérer nicht beim Auto- oder
Fahrradfahren, beim Betrieb von Maschinen oder wenn das
Uberhéren von Umgebungsgerauschen eine Gefahr fiir dich
oder andere darstellen kann.

Das Tragen dieses Kopfhérers schrénkt deine Fahigkeit,
Umgebungsgerausche wahrzunehmen, bei jeder Lautstérke

ein.
Halte den Kopfhérer von Feuer, Wasser und Hochspannung-
sanlagen fem.
Nimm keine Veranderungen am Kopfhérer vor, demontiere
und 6ffne ihn nicht, lasse ihn nicht fallen, zerbreche, durch-
bohre oder zerschlage ihn nicht.

Setze das Gerat keiner Temperatur von (iber 45 °C aus.
Erzeuge keinen Kurzschluss am eingebauten Akku oder

an den Zellen.

Falls eine Zelle undicht wird, achte darauf, dass die Fliissigkeit
nicht mit der Haut oder den Augen in Beriihrung kommt.

Der eingebaute Akku kann nicht durch den Benutzer
ausgetauscht werden.

HAFTUNGSAUSSCHLUSS
Zur\/erwendung mit Mobilgeraten tber einen
35 oL g P

Standard.

auf einer zufélli-
gen Musikauswahl bei m\merer Lau(starke kalkuliert.

Die hierin enthaltenen Informationen sind zum Zeitpunkt ihrer

kahju ja inimeste tervisele, viige
inkti voi

aku
tagastage volitatud edasimiiijale.

HOIATUSED

« Enne kérvaklappide kasutamist seadke heliallika
helitugevus madalale tasemele.

+ Arge kasutage neid kdrvaklappe mootorsdidukit
juhtides, jalgrattaga sGites ega masinatega tootades
Vvoi kui véliste helide mittekuulmine voib seada teid

Voi teisi ohtu.

Nende kérvaklappide kasutamine piirab teie voimet

dmbritsevaid helisid kuulda, olenemata seadme

helitugevusest.

Hoida eemal tulest, veest ja korgepingeseadmetest.

Korvaklappe ei tohi muuta, koost lahti votta, avada,

maha pillata, purustada, I&bi torgata ega katki rebida.

Arge hoidke kuumusel ile 45 °C.

Arge lilhistage siseakut ega akuelemente.

Akuelemendi lekke korral hoiduge vedeliku kokkupuut-

est naha ja silmadega.

Loppkasutaja ei saa sisemist akut vahetada

LAHTIOTLUS

Kasutamiseks mobillseadmetega koos 3,5 mm pistikuga

Esitatud i on juhuslikult
valitud muusikat, mida Iaasesnlah keskmisel helitugevusel.
Juhendis esitatud teave on dige selle avaldamise ajal,
arvestamata triikivigu. Toote toimimine séltub tarkvarast
ning selle funktsioonid ja tihilduvus véivad tarkvarauuen-
duse jarel muutuda.

Kaesolevaga kinnitab Zound Industries International AB,
et see toode vastab direktiivile 2014/53/EL.

<20 dBm

uell,
Dieses Produkt ist éngig und seine
und Kompatibilitat konnen sich beim Aktualisieren der
Software andern.

Hiermit erklért Zound Industries International AB, dass
dieses Produkt den Bestimmungen der EU-Richtlinie
2014/53/EU entspricht.

Maximale RF-Sendeleistung: < 20 dBm

Um die Konformitatserklarung zu lesen, besuche bitte die
folgende Website: www.marshallheadphones.com/doc

Entworfen in Stockholm « Produziert in China

palun jarg-
mist veebisaiti: www.marshallheadphones.com/doc

Kujundatud Stockholmis « Toodetud Hiinas

BOTTOM SIDE

ESPANOL
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

No adecuados para nifios menores de tres
afios. Contienen partes pequefias que pueden
hacer que un nifio se atragante.

Escuchar musica u otros sonidos a un nivel de
volumen alto durante periodos prolongados
puede provocar pérdida de audicién. Para
evitar posibles dafios auditivos, no escuche
musica a niveles de volumen altos durante
periodos prolongados.

Los productos eléctricos, cables, baterias,
envoltorios y el manual no se deben mezclar
con los desechos domésticos generales.
Para un reciclaje correcto, lleve estos
productos a un punto de recogida designado,
donde los recogeran de manera gratuita, o
devuélvalos a su punto de venta local. Elim-
inar el producto de manera correcta ahorra
recursos y evita dafios sobre las personas y
el medioambiente.
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Para evitar posible dafos al medioambiente o a la salud

causados por el desecho incontrolado de residuos, lleve

las baterias recargables defectuosas a puntos de recogida
o s asu distribui i

ADVERTENCIAS

Baje el volumen antes de empezar a utlizar los auriculares.
No utilice estos auriculares cuando conduzca un vehiculo
motorizado, monte en bicicleta o trabaje con maquinas, ni
en cualquier actividad en la que el hecho de no poder oir
sonidos exteriores pueda suponer un peligro para usted

u otras personas.

Usar estos auriculares limita la capacidad para oir sonidos
a su alrededor, cualquiera que sea el ajuste del volumen
Manténgalos alejados del fuego, agua y equipos de

alto voltaje.

No modifique, desmonte, abra, deje caer, aplaste, perfore
o destruya el auricular.

No lo exponga a temperaturas superiores a 45 °C (113 °F).
No provoque cortocircuitos en la bateria interna ni en

las celdas.

En caso de que se produzcan fugas en una celda, no per-
mita que el liquido entre en contacto con la piel o los ojos.
El usuario no puede reemplazar la bateria interna.

AVISO LEGAL

Para utilizar con dispositivos méviles con una clavija
estandar de 3,5 mm desprotegida y bidireccional.

El tiempo de reproduccion indicado se calcula utilizando
una seleccién de musica aleatoria, reproducida a volumen
medio.

La informacion contenida en el presente documento es
correcta en el momento de su publicacion, excepto por
posibles errores editoriales. Este producto depende del
software y sus funciones y su nivel de

puede cambiar al actualizar dicho software.

Por la presente, Zound Industries International AB,
declara que este producto cumple Ias directiva 2014/53/
UE.

Potencia maxima de transmisién de radiofrecuencia:
<20dBm

Si desea consultar la declaracion de conformidad, visite el
sitio web: www.marshallheadphones.com/doc

Disefiado en Estocolmo « Fabricado en China

suomi
TARKEITA TURVAOHJEITA

Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Sis&ltaa
pienié osia, jotka voivat aiheuttaa tukeh-
tumisvaaran.

musiikille tai koville &&nille voi aiheuttaa
kuulovaurion. Kuulovaurioiden valttamiseksi
suosittelemme, ettet kuuntele musiikkia
pitkaan suurella &anenvoimakkuudella.

Elektronisia tuotteita, kaapeleita, akkuja,
pakkausmateriaaleja ja kayttéopasta ei
tule heittaa pois kotitalousjatteen mukana.
Asianmukaisen kierratyksen varmista-
miseksi vie ndma tuotteet asianmukaiseen
ilmaiseen keraysp\sleeseen tai palaula ne
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tuotteen havlt(amlnen sa staa luonnon-
varoja ja ehkaisee negatiivisia terveys- ja
ympéristéhaittoja

Ja(ielden avitta mah-
dollisten 4 ittoj E i vie
viallinen ladattava akku asianmukaiseen kerayspisteeseen
tai palauta se jalleenmyyijalle.

VAROITUKSET

Aseta aanilahteesi &anenvoimakkuus hiljaiselle ennen
kuul Iokkelde kayttoa.

4 naita kuulokkeita kyttaessasi mootto-
riajoneuvoa, polkupy®rad tai koneita tai silloin, kun

1 &énien voi

aiheutua vaaraa sinulle tai muille.
Naiden kuulokkeiden kaytto rajoittaa kykyasi kuulla
ympériston ania kuunteluvoimakkuudesta riippumatta.
Sailyta poissa tulen, veden ja suuria jannitteitd kayt-
tévien laitteiden laheisyydes
Ala tee kuulokkeisiin muutoksia tai pura, avaa, pudota,
murskaa, |&vista tai revi kuulokkeita.
Ala kuumenna yli 45 °C:n lampétilaan.
Ala oikosulje mukana tullutta akkua tai sen kennoja.
Mikali kenno sattuisi vuotamaan, &la paasta nestetta
iholle tai silmiin.
Sisainen akku ei ole kayttajan vaihdettavissa.

VASTUUVAPAUSILMOITUS
aon

ita 3,5 mm:n

limoitettu soittoaika lasketaan kayttamalla satunnaista
jota soitetaan voimak-

kuudella.

Tassa esitetyt tiedot ovat oikeita julkaisuhetkelld, mutta
toimitukselliset virheet saattavat olla mahdollisia. Tama
laite on ohjelmistosta riippuvainen, ja sen toiminnot ja
yhteensopivuus saattavat muuttua ohjelmistopaivitysten
mysta.

Zound Industries International AB takaa taman tuotteen
vastaavan direktiivid 2014/53/EU.

Suurin sallittu RF-lahetysteho: < 20 dBm

verkkosi-

Lue
vustolta: www.marshallheadphones.com/doc

FRANGAIS
CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Ne convient pas aux enfants de moins de
trois ans. Contient des éléments de petite
taille qui peuvent étre avalés et présentent
un risque d'étouffement.

Une exposition prolongée a une musique
ou des sons a volume élevé peut causer
une perte d'audition. Pour prévenir d'éven-
tuels dommages a l'audition, n'écoutez pas
a des niveaux de volume élevés durant de
longues périodes.

Les éléments électriques, les cables,

les piles, 'emballage et le manuel ne
doivent pas étre mélangés aux déchets
ménagers. Pour un recyclage approprié,
veuillez confier ces produits a un point de
collecte approprié ol ils seront acceptés
gratuitement, ou bien les rapporter a votre
revendeur local. Le fait de jeter les produits
de maniére appropriée économise des
ressources et évite les impacts négatifs sur
la santé et 'environnement.
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Pour éviter des éventuels & oua
la santé si l'objet est jeté sans précautions, veuillez déposer
la batterie rechargeable défectueuse a un point de collecte
approprié ou bien la rapporter a votre revendeur.

AVERTISSEMENTS

Avant d'utiliser le casque, réglez le volume de votre
source audio au minimum.

N'utilisez pas ce casque lorsque vous utilisez un véhi-
cule a moteur, un vélo, une machine, ou lorsque le fait de
ne pouvoir entendre les sons extérieurs peut présenter
un danger pour vous ou pour autrui

Lutilisation de ce casque limite votre capacité & entendre
les bruits qui vous entourent, quel que soit le volume

de I'écoute.

Tenez-le éloigné du feu, de I'eau et des équipements
haute tension.

Ne pas modifier, démonter, ouvrir, laisser tomber,
écraser, percer ou déchirer le casque

Ne pas exposer a des chaleurs supérieures a 45 °C

(113 °F).

Ne pas court-circuiter la batterie interne ou les piles.

Si une pile fuit, ne pas laisser le liquide entrer en contact
avec la peau ou les yeux.

La batterie interne n'est pas remplagable par I'utilisateur.

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITE

Congu pour les appareils mobiles utilisant une prise de 3,5
mm standard bidirectionnelle non protégée.

Le temps d'écoute indiqué est calculé avec une sélection
aléatoire de musique écoutée a volume moyen.

Les informations contenues ici sont correctes au moment
de la publication, sous réserve d’erreurs rédactionnelles
Ce produit fonctionne a I'aide d’un logiciel. Ses fonction-
nalités et sa compatibilité peuvent changer lors de mises
a jour du logiciel.

Par la présente, Zound Industries International AB déclare
que ce produit respec(e la directive 2014/53/UE.

. Kiinassa

de RF i <20dBm

Pour la déclaration de conformité, veuillez consulter le site
Web suivant : www.marshallheadphones.com/doc

Congu & Stockholm + Fabriqué en Chine

EAAHNIKA
ZHMANTIKEZ OAHFIEZ AZOAAEIAZ

AkatdAANAo yia TTaIBIG KATW TWV TPILV
£T60v. TEPIEXE! HIKPA KOPPATIG TTOU
HTTOPOUV va aTroTEAOUV KivBUVO TTVIYHOoU.

Makpoxpovia éKBEan GE BUVATA HOUGIKT
N XOUG PTTOPET va TIPOKAAETE! ATTWAE I
akong. Ma va amo@iyeTe mOavH {npid aTny.
aKkor, NV akoUTE 0€ UYNAA éviaon yia

EYaAE TTEPIOBOUG.

Ta nAekTpIKG TTPOIOVTA, Ta KAAWSIA, O
HTarapieg, N UoKeUaaia Kal To eyXEIPiSIo
Bev TTPETTEl va aTroppitTTovTal padi pe
T yEVIKG OIKIaKA aTroppippaTa. fia Ty
L KAaTaGAANAN avakUKAWGT TOUG, HETAQEPETE
QUTG T TTPOIBVTA OE KABOPITHEVD ONIED
GUNOYIAG BTTOU GUYKEVTPGMVOVTaI SWPEGY
N EMOTPEWTE TA GTOV TOTTIKO AIavOTIWANT.
H owo™ 8166£an Twv TpoiovTWY
TUPBAAAEI OTNV EGOIKOVOUNTN TTOPWY Kal
TIPOAGUBAVE! TIC APVNTIKE ETTITITWTEIG
OV QVBPWTIVA UYEia Kal TO TTEPIBEAAOV.

Mia va armogeuxBei mBavr Znpid oo TepIBaAAOV

N oTNV avBpwTivn uyeia amo TNV ave§EAeyKTn

BIGBETN ATOPPINUATWY, N ATTEPPIYN EACTTWHATIKGY
ETTAVAQPOPTIOPEVWY PTTATAPIWY YiVETAI OF EI5IKA anpEia
GUAOYAC | ETIOTPEQOVTAI OF EIBIKOUG ENTTOPOUG.

MNPOEIAOMOIHZEIZ

PUBiaTE TNV TNy AXOU G0 O€ XapNAf EvTaon Trpiv
XPNOIHOTIOIATETE Ta AKOUGTIKG.

Mn XPNOIMOTIOIEITE Ta GKOUTTIKG GTav XeIpiGeaTe
QUTOKIVOUEVO GXna, TTOBIAATO, PNXGvia  OTToUBITToTe
) GBUVaHIC VO GKOUTETE EEWTEPIKOUG FXOUS MITOPE vt
QTOTEAEGEI KIVBUVO Y10t E0G f TPITOUG,

H XPIiON Ty GKOUGTIKGV TTEPIOpIZe! TV IKaVOTITd aag va
KOUTE XOUS YUpW 0G, aVEEGPTT GTT6 TV Eviaon,
KpaTHOTE PakpIG ammo QuTid, Vo kai eE0TAIOHG UynAig
Taong

MV PETQTPEWETE, QTTOOUVAPHOAOYHOETE, QVOIEETE, PIEETE,
OTIGOETE, TPUTIACETE 1) SIGAUGETE Ta AKOUOTIKG.

Mn ekBETETE OE BepuOTTa Avew Twv 113°F (45°C).

MV BpaxUKUKAGETE TNV ECWTEPIKT} HTTaTapia f Tig
KuyEheg NG,

Se TepITTTWON BIapPOrg KUWENG, KNV AQRTETE T0 UYP6 va
£pBe1 O £TTAQN i 10 BEPUAT] T PATIC.

H eowrepIki) pTmaTapia Gev avTIKABIaTATAl ATT6 TOV TEAIKO
xpriom.

AMOMOIHZH EYOYNQN

Ma xpAan PE PopNTEG GUTKEUES TTou BlaBéTouy Buapa 3,5
mm TPOTUTIOU SITTARG KATEUBUVONG XWPIG TTPOTTATEUTIKS.

O evBeikvubpEVOG XPOVOG AetToupyiag uToAoyigeTal
XPNTIHOTIOIWVTAS Hiat Tuxaia ETAOYN HOUTIKAG OE pEgaia
£vTaan fAxou.

O1 TapoloEE TANPOYOPIES Eival GWOTEC KATA TV
XPOVO BnpOTieuang, He TNV eMQUAAEN TwV OPaAPaTWY
BIaTUTTWoNG. AUTO TO TTPOIOV ival E§aPTWHEVO aTTd

T0 AOYIGHIKS Kai TIG AEITOUpYieg Tou Kal n oupBaTéTTa
UTTOPET va aAAGEE! BTV EVALEPWVETAI TO AOYITHIKS.

Me 1o Trapév n Zound Industries International AB SnAvel
4TI QUTG TO TIPOIBY EiVal O GUMHOPPWTN HE TV 0BNYia
2014/53/EE.

MeyioTn 10x0g ekTropTrii RF: < 20 dBm

Tia T 5AAWON CUPPOPEWANG, TTAPAKAAOULE,
£TMIOKe@BEITE Tov aK6A0UBO IGT6TOTTO: www.marshallhead-
phones.com/doc

IXeBIaopEvo 0TV EToKyOAN * Mapayetai oy Kiva

HRVATSKI

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

. Nije prikladno za djecu mladu od tri godine.
) Sadrzi sitne dijelove koji mogu predstavijati
opasnost od gusenja
Dugotrajno izlaganje glasnoj glazbi ili
zvukovima mozZe izazvati gubitak sluha.
Sprijegite moguce ostecenje zvuka i ne
slusajte glasne zvukove dugo vremena.

pakiranje i priruénik ne treba odlagati u
komunalni otpad. Za ispravno recikliranje
odnesite ove proizvode na predodredeno
odlagaliste gdje ée biti preuzeti besplatno
ili ih vratite lokalnom prodavacu. Ispravnim
odlaganjem proizvoda $tede se resursi

i spre¢ava negativan utjecaj na ljudski
zdravlje i okoli.

E Elektricne proizvode, kabele, baterije,
—_—

Kako bi se sprijecilo oneciscenje okolisa ili Stetno djelovanja
na ljudsko zdravlje zbog nekontroliranog odlaganja otpada,
punjivu bateriju koja viSe ne radi zbrinite na posebnim

ili je vratite

UPOZORENJA

Prije uporabe slugalica prilagodite izvor zvuka na nisku
razinu glasnoce.

Ove slugalice ne upotrebljavajte dok upravijate
motornim vozilom, biciklom, strojem ili u situaciji kad
ne mozete uti vanjske zvukove $to moze predstavljati
opasnost za vas ili druge.

Uporaba ovih slusalica ograni¢. vasu

MAGYAR
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Az eszkéz hasznalata harom éven aluli
gyermekek szamara nem alkalmas.
Apro alkatrészeket tartalmaz, melyek
fulladasveszélyt jelenthetnek.

A hosszu tava hangos zenehallgatas vagy
hangterhelés hallaskarosodast okozhat.
Az aska 4 6zé
végett ne hasznélja az eszkozt huzamos-
abb ideig magas hangerén.

Az elektromos termékek, kabelek, akku-
mulatorok és csomagoléanyagaik, valamint
a hozzajuk tartozé kézikényvek nem hely-
ezhetdk az altalanos haztartasi hulladékba.
A megfelelé Gjrahasznositas érdekében
vigye azokat a kijeldlt gyijtéhelyekre, ahol
ingyenesen beveszik 6ket, vagy juttassa
vissza azokat a helyi viszonteladéhoz. A
termék megfeleld artaimatlanitasa erdfor-
rés-takarékos megoldés, valamint megelézi
az emberi egészségre és a kornyezetre
artalmas negativ hatasokat.
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A nem biztonsagos hu\ladékkeze\és okozta esetleges

vagy egészségi artalom s
végelt amar nem hasznalhaté akkumulétorokat vigye az erre
fenntartott vagy a termék

FIGYELMEZTETES
A fejhallgato els6 hasznalata el6tt allitsa a hangforras

da Cujete zvukove oko vas, bez obzira na glasnocu
zvuka koji slusate.

Drzite podalje od plamena, vode i opreme pod visokim
naponom.

+ Ne mijenj; jajte, otvaraite, i
probijajte, ne Cupajte slusalice.

Ne zagrijavajte ih iznad 113 °F (45 °C).
Ne izazivaijte kratki spoj na unutrasnjoj bateriji ili
njezinim ¢elijama.

U sluaju da baterija ispusti kiselinu, nemojte dopustiti
da kiselina dode u kontakt s kozom ili o¢ima.
Unutradnju bateriju ne moze zamijeniti korisnik.

IZJAVA O ODRICANJU ODGOVORNOSTI

Za upotrebu s mobilnim uredajima koji upotrebljavaju

nezasti¢eni dvosmjerni standard priklju¢ka od 3,5 mm.

Navedeno vrijeme reprodukcije raduna se nasumiénim
glazbe koja se rep! na srednjoj jagini

zvuka.

Ovdje navedeni podaci toéni su u vrijeme objavljivanja,
uz rezervaciju moguénosti urednigke pogreske. Ovaj
proizvod ovisi o softveru, a njegove funkcije i kompati-
bilnost mogu se promijeniti prilikom aZuriranja softvera.
Ovime, Zound Industries International AB, izjavljuje da
je ovaj proizvod u skladu s 2014/53/EU

Maksimalna snaga RF prijenosa: < 20 dBm

Za izjavu o sukladnosti posjetite sljedece internetske
stranice: www.marshallheadphones.com/doc

Dizajt u Stockholmu « Pr u Kini

gnjetite,

gerej
Ne hasznalja a fejhallgatét gépjarmii vagy kerékpar
vezetése, gépkezelés vagy olyan tevékenység
alkalmaval, melynek soran a kérnyezé hangok ész-
lelésének hianya veszélyt jelenthet Onre vagy masokra.
Afejhallgaté hasznélata a hangeréts| fiiggetleniil
Korlatozza Ont a kérnyezé zajok észlelésében

Tztol, viztdl és nagyfesziiltségl berendezésektd!

tavol tartando.

A fejhallgatot ne alakitsa at, szerelje szét, nyissa fel,
ejtse le, zlizza bssze, szirja at vagy vagja fel.

Ne tegye ki 45 °C-nal magasabb hémérsékletnek.

Ne zérja révidre a belsd akkumulétort vagy annak
cellait.

* Amennyiben az ator cellaj

kezdene, akadalyozza meg, hogy a folyadek bérrel
érintkezzen vagy szembe keriljon.

A belsé akkumulator a felnasznalo altal nem
cserélhetd.

JOGI NYILATKOZAT

Védelem nélkiili kétutas szabvanyos 3,5 mm-es csatlakozot
tartalmazo mobileszkdzokkel valé hasznélatra készilt.

A & lejatszasi id6 kisza i zenei
valaszték kizepes hangerdvel valo lejatszasa alapjan torténik.

Az itt szerepl informéciok a kizzététel idGpontjaban
helytalléak. A szerkesztési hibak jogat fenntartiuk. A termék

unkcidi és aszoftver frissitése
esetén médosulhatnak.

AZound Industries International AB ezennel kijelenti, hogy a
termék megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek.

Maximalis radisfrekvencids adételjesitmény: < 20 dBm

Amegfeleléségi nyilatkozat az alabbi honlapon érhetd el:
www.marshallheadphones.com/doc

Tervezés: Stockholm « Gyartas: Kina

BAHASA INDONESIA
INSTRUKSI PENTING MENGENAI KESELAMATAN

Tidak cocok untuk anak berusia di
bawah tiga tahun. Mengandung berbagai
komponen kecil, yang bisa menyebabkan
bahaya tersedak.

Pemaparan jangka panjang terhadap
musik keras atau bising dapat membuat

Untuk
gangguan pendengaran, jangan menden-
garkan volume suara tinggi dalam jangka
waktu yang lama.

Produk listrik, kabel, baterai, kemasan,
dan panduan pengguna tidak boleh
dicampur dengan sampah rumah tangga
umum. Untuk tujuan daur ulang, buang
produk ke titik pengumpulan yang ditetap-
kan, tempat mereka akan diterima tanpa
biaya tambahan atau kembalikan produk
ke peritel setempat Anda. Pembuangan
produk secara benar dapat menghemat
sumber daya dan mencegah dampak
negatif terhadap kesehatan manusia dan
lingkungan.
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Untung mencegah bahaya terhadap lingkungan atau
kesehatan manusia dari pembuangan sampah yang tidak
terkendali, buanglah baterai isi ulang yang rusak di tempat

1 khusus atau kepada dealer
spesialis Anda.

PERINGATAN

Tetapkan sumber suara Anda pada volume rendah
sebelum menggunakan headphone.

Jangan menggunakan headphone ini apabila sedang
mengemudikan kendaraan bermotor, naik sepeda, atau
mengoperasikan mesin, atau apabila kemampuan Anda
untuk mendengar suara di luar dapat membahayakan
Anda juga orang lain.

ini
Anda untuk mendengarkan suara di sekitar Anda,
seberapapun volume yang digunakan.

Jauhkan dari api, air, dan peralatan bertegangan tinggi.
Jangan
menjatuhkan, memukul, menusuk, atau merobek
headphone.

Jangan memanaskan perangkat hingga lebih dari
113°F (45°C).

Jangan memicu arus pendek pada baterai internal atau
sel baterainya.

Apabila sel baterai bocor, jangan biarkan cairannya
menyentuh kulit atau mata.

Baterai internal bukan baterai yang dapat diganti oleh
pengguna akhir.

SANGGAHAN

Untuk digunakan dengan perangkat seluler yang menggu-
nakan plug standar dua arah 3,5 mm tanpa pelindung.
Waktu pemutaran musik dihitung menggunakan pemilihan
musik secara acak yang diputar pada volume sedang.
Informasi yang dimuat di sini benar pada saat diterbitkan,
dengan kemungkinan kesalahan editorial. Produk ini ber-
gantung pada perangkat lunak. Fungsi serta kompatibilitas
dapat berubah saat memperbarui perangkat lunak

Didesain di Stockholm « Diproduksi di Tiongkok

ITALIANO
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Non adatto a bambini di et inferiore ai tre
anni. Contiene pezzi di piccole dimensioni
che possono causare soffocamento.

Lesposizione prolungata a musica o suoni
ad alto volume puo causare la perdita
dell'udito. Per prevenire possibili danni
all'apparato uditivo, evitare Fascolto a
volume elevato per lunghi periodi di tempo.

Gli apparecchi elettrici, i cavi, le batteria,

la confezione e il manuale non dovrebbero
essere inseriti tra i rifiuti domestici
indifferenziati. Per un corretto riciclaggio, si
prega di portare questi prodotti presso un
centro di raccolta preposto, dove saranno
presi gratuitamente in consegna, oppure

di restituirli a un rivenditore di fiducia. Il
corretto smaltimento del prodotto risparmia
le risorse e previene danni alla salute
dell'uomo e all'ambiente.

I @

Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute
umana causati dallo smaltimento incontrollato dei rifiuti,
riportare le batterie difettose presso un centro di raccolta
abilitato o restituirle a un rivenditore autorizzato.

AVVERTENZE

Prima di utilizzare le cuffie, assicurarsi di aver
impostato la sorgente sonora su un volume basso.
Non utilizzare queste cuffie alla guida di un veicolo a
motore, di una bicicletta, di un macchinario o qualora
lincapacita di percepire i rumori esterni rappresenti un
pericolo per se stessi e per gli altri.

Lutilizzo di queste cuffie limita la capacita di percepire i
rumori circostanti, a prescindere dal volume di ascolto.
Tenere lontano da fuoco, acqua, e apparecchiature

ad alta tensione.

Non utilizzare queste cuffie alla guida di un veicolo a
motore, di una bicicletta, di un macchinario o qualora
Iincapacita di percepire i rumori esterni rappresenti un
pericolo per se stessi e per gli altri.

Non esporre a temperature superiori ai 45°C (113°F).
Non cortocircuitare la batteria interna o le sue celle.

In caso di perdita da una cella, evitare che il liquido
entri in contatto con occhi o pelle.

La batteria interna non & sostituibile dall'utente finale.

LIMITAZIONE DI RESPONSABILITA

Da utilizzare con dispositivi mobile dotati di spinotto
doppio standard non protetto da 3,5 mm.

Il tempo di riproduzione indicato viene calcolato
utilizzando la selezione casuale di musica riprodotta a
volume medio.

Le informazioni qui contenute sono corrette alla data di
pubblicazione, salvo errori editoriali. Questo prodotto
dipende da un software e il suo funzionamento e compati-
bilita possono variare quando il software viene aggiornato.

Con la presente, Zound Industries International AB
dichiara che questo prodotto & conforme alle direttive
2014/53/EU.

Massima potenza di trasmissione RF: < 20 dBm

Per la dichiarazione di conformita, visitare il seguente sito
web: www.marshallheadphones.com/doc

Progettato a Stoccolma « Prodotto in Cina

BAFE
P

BEATOBFHROEAICEBELEE AL
RIDACBRIEOS B NEBBREEA
TLET,
AEBOBFFERBAMER TS EENOR
RIEOBADBNA BN ET BANOER
BEHLDHIC, AERTREMBMERTSC
EEBBI<LEEV,

BREB, 77N NVFI— N9 T—2,
BLEYZATILE, —BOREHE—FHEIC
LBEWTSEE W, BBUS/ILICELT
& ChonRBEERTEIEMIEES NI
IREBPAIABIAKEL A, BIE< DIRZEE
FTITRIMLLEE LV, WY BHETORRBD
RRE, ARRECOBHDELEIC, ABD
RESLURENOBHEEHEET,

FEBRRCLDMATLERBEAOBFEEH<LDIC, &
ABLBRBREBEEAOREMIE T, ZHAD
RFELAICEEL T EE W,

wE

AYRTAVEERTREIC, EREBOTREPE<
LTLEE W,

BBE {1V AREOEESY, ERORATE, S
BOFFWMABNE, BDFLRECEBRERS
EFBNET TOXRSBRRTEAY KT AV EEAL
BUTLLEE WV,

COAYR7AVOEARE. BRCANDY B, AED
ENMCABLBREEN B ET.

KR K BREBBERBICEIRBVTILEZL,
AYRTAOBE, 5, RE BRETHOEVTILEE
Wo REAYRTAZEFELLEY, DALY AYRTH
VIERERGLEYLBEVTLEE Y,

113°F (45°C) A EOEBIEE I T<EE L,
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SVARBI SAUGOS INSTRUKCIJA

Netinkama jaunesniems nei trijy mety
vaikams. Prietaise yra smulkiy detaliy,
kuriomis galima uzspringti.

ligai klausantis garsios muzikos ar
garsy galima pakenkti savo klausai. Kad
ivengtuméte galimo pakenkimo klausai,
neklausykite muzikos garsiai ilga laika,

elementy, pakuotés ir naudojimo vadovo
negalima i$mesti kartu su buitinémis.
atliekomis. Siekdami uztikrinti tinkama
prietaiso elementy perdirbima, priduokite
juos | atitinkama specializuota atlieky
surinkimo punkta, kur tokie elementai
priimami nemokamai, arba grazinkite
irangos elementus tiekéjui. Tinkamai utili-
Zzuojant gaminj ir jo elementus, apsaugoma
nuo nepageidaujamo tokiy atlieky poveikio
aplinkai ir Zmonéms.

ﬁ Elektrinio prietaiso, laidy, maitinimo
—

Siekdami apsaugoti aplinka ir Zmoniy sveikata nuo galimo

Zalingo nekontroliuojamo atlieky ismetimo poveikio,
baterijas ite |

surinkimo punktus arba grazinkite jas konkregiam tiekéjui.

|SPEJIMAI

Prie$ naudodami ausines sumazinkite garso $altinio
garsuma.

Nenaudokite iy ausiniy vairuodami motorine
transporto priemone, dviratj, valdydami jranga ar kitose
situacijose, kai negirdédami aplinkiniy garsy galite
sukelt\ pavojy sau ar aphnklmams

. sias ausines, nepr

LATVIESU
SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSIBU

Nav piemérotas bérniem, jaunakiem par
trim gadiem. Satur sikas dalas, kas var radit
nosmaksanas draudus.

ligsto$a skalas mazikas vai skanu iedarbiba
var izraisit dzirdes traucéjumus. Lai izvairi-
tos no iespéjamiem dzirdes bojajumiem,
neklausieties skaju miziku ilgstosi

Elektriskas ierices, kabelus, akumulatorus,
iepakojumu un rokasgramatu nedrikst
iejaukt sadzives atkritumos. Lai veiktu
pareizu parstradi, ladzu nododiet $os
produktus noradita savaksanas vieta,

kur tos pienems bez maksas, vai atdodiet
tos savam mazumtirgotajam. Pareiza
ierices utilizacija taupa resursus un novérs
negativu ietekmi uz cilvéka veselibu un vidi.

I @

Lai izvaiitos no iespéjama kaitgjuma videi vai cilvéka
veselibai no nekontrolétas atkritumu izme$anas, bojatu
akumulatoru nododiet ipasas savaksanas vietas vai
atdodiet specializétajam izplatitajam.

BRIDINAJUMI

Pirms uzliekat austinas, iestatiet skanas avotam zemu
skaluma limeni.

Neheiojle( §is austinas, vadot (ransportlldzekl\ braucot
ar stradajot ar vai tad, kad,
nespéjot sadzirdét aréjas skanas, varat radit briesmas
sev vai citiem

S0 austinu lieto$ana, neatkarigi no klausidanas
skaluma, ierobezo jisu spéjas sadzirdét skanas

ap jums.

Ne\Zmamlet nelZ]auc\eI neatveriet, nemellet zemé,

pas\rlnk(o garsumo, aprlbojate savo isgirsti
garsus jasy aplinkoje.

Laikykite toliau nuo ugnies, vandens ir aukstos jtampos
jrangos.

Neméginkite iy ausiniy pakeisti, isrinkti, atidaryti;

taip pat nenumeskite, nesuspauskite, nepradurkite ir
nesuplésykite juy.

Saugokite ausines nuo aukstesnés nei 45 °C (113 °F)
temperatiros.

Nesujunkite priesingy vidinio maitinimo elemento poliy.
Pastebéje i$ baterijos iStekeéjusj skystj, pasiripinkite,
Kad §is skystis nepatekty ant odos ar | akis.
Integruotoji baterija néra naudotojo keigiama.

ATSAKOMYBES APRIBOJIMAS

Tinka naudoti su mobiliaisiais jrenginiais, kuriuose yra
standartinis 3,5 mm neapsaugotas dvikryptis kistukinis
lizdas.

Nurodytas muzikos grojimo laikas apskai&iuotas, naudojant
atsitiktinai parinktus kdrinius, leidziamus vidutiniu garsumu.
Cia pateikiama informacija yra teisinga i$leidimo metu,
taciau gali pasitaikyti rasybos Klaidy. Sis gaminys tinkamai
veikia tik tuomet, kai naudojama atitinkama programineé
jranga; atnaujinus programine, ranga gaminio veikimas
gali pasikeisti

Siuo pareiskimu Zound Industries International AB patvir-
tina, kad $is produktas atitinka 2014/53/EB reikalavimus.
Maksimali RF perdavimo galia: < 20 dBm

Atitikties deklaracijg rasite misy internetiniame puslapyje:
www.marshallheadphones.com/doc

Sukurta Stokholme « Pagaminta Kinijoje

vai austinas.
Nelaujiet tam sakarst virs 45 °C.
Nepielaujiet iek&éja akumulatora vai ta elementu
isslégumu.
Ja akumulatoram paradas nopliide, nepielaujiet
$kidruma nok|a$anu uz adas vai acis.
Netiek paredzéts, ka ieksgjo bateriju maina lietotajs
pats.

ATRUNA

Lietosanai ar mobilajam iericém, kuras izmanto
standarta 3,5 mm spraudni divvirzienu neaizsargatam
savienojumam.

Uzraditais skanéSanas laiks ir aprékinats ar nejausu
mazikas izvéli, atskanojot mérena skajuma.

Seit ietverta informacija ir pareiza publicésanas bridi
ar atrunu saistiba uz teksta redakcionala rakstura
kladam. lerices darbiba ir atkariga no programmatiras,
un tas funkcijas un saderiba var mainities, atjauninot
programmatru.

Zound Industries International AB pazino, ka produkts
atbilst 2014/53/ES.

Maksimala RF parraides jauda: < 20 dBm

Lai izlasitu atbilstTl inoj ladzu, So
timekla vietni: www. marsha\\headphones com/doc

Dizains radits Stokholma « lzgatavotas Kina
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